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No. R. 189, 1983 No. R. 189, 1983 - P

WYSIGING VAN ARTIKEL 2 (2) (d) VAN DIE WERK-.
LOOSHEIDVERSEKERINGSWET, 1966 (WET 30 VAN
1966) _ .
Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 (2) (d)
van die Werkloosheidversekeringswet, 1966 (Wet 30 van
1966), wysig ek hierby artikel 2 (2) (d) van gemelde Wet
deur die woorde ‘‘vyftienduisend seshonderd”” deur die
woorde ““agtienduisend’’ te vervang. '
Hierdie wysiging tree in werking op 1 Januarie 1984.
Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek van
Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Veertiende dag van
November Eenduisend Negehonderd Drie-en-tagtig.

M. VILJOEN, Staatspresident.

~ Op las van die Staatspresident-in-rade:

S.P. BOTHA.

No. R. 191, 1983

FORMULES VIR DIE BEREKENING VAN GRATIFI-

KASIES BETAALBAAR KRAGTENS DIE WET OP

PENSIOENE VIR PARLEMENTSDIENS EN ADMINI-
STRATEURS, 1971 ‘

Kragtens artikels 6, 8 en 9 van die Wet op Pensioene.vir
Parlementsdiens en Administrateurs, 1971 (Wet 81 van
1971), bepaal ek hierby die formules in die Byle hiervan
uiteengesit vir die doeleindes van berekening van gratifika-
sies. 3 v

- Gegee onder my Hand en die Se¢l van die Republiek van
Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Veertiende dag van
Oktober Eenduisend Negehonderd Drie-en-tagtig.

M. VILJOEN, Staatspresident.
- Op las van die Staatspresident-in-rade:
'C¢'V. VAN DER MERWE.

770—A

AMENDMENT OF SECTION 2 (2)(d) OF THE UNEM-
PLOYMENT INSURANCE ACT, 1966 (ACT 30 OF
1966) } ’ 0
By virtue of the powers vested in e by section 2 (2) (d) |
of the Unemployment Insurance Act, 1966 (Act 30 of
1966), 1 hereby amend section 2 (2) (d) of the said Act by
the substitution for the words ‘‘fifteen thousand six
hundred’” of the words ‘‘eighteen thousand”’.

This amendment shall take effect on 1 January 1984,

Given under my Hand and the Seéal of the Republic of
South Africa at Pretoria this Fourteenth day of November,
One thousand Nine hundred and Eighp-three.

M. VILJOEN, State President.

. By Order of the State Presi_derit-in-Coﬁncil:

S. P. BOTHA. -
. —_—
No. R. 191, 1983 ' '

! _ ]
FORMULAE FOR THE CALCULATION OF GRATUIL-
TIES PAYABLE IN TERMS OF THE PARLIAMEN-
TgY SERVICE AND ADMINISTRATORS’ PENSIONS
ACT, 1971 |

Under sections 6, 8 and 9 of the Parliamentary Service
and Administrators” Pensions Act, 1971 (Act 81 of 1971), 1 -
hereby determine the formulae set’out in the Schedule
hereto for the purposes of calculating gratuities.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of -
South Africa at Pretoria this Fourteenth day of October,
One thousand Nine hundred and Eighty-three.

M. VILJOEN, State President. |

By Order of the State President-in-Cotncil:
C.V.VANDER MERWE. \
189861
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STAATSKOERANT, 2 DESEMBER 1983

BYLAE

1. Formule vir berekening van gratifikasies betaalbaar
aan lede kragtens artikel 6 van die Wet

1)-(5 X 2 % 8, in welke formule—

(i) X gelyk is aan die tydperk van die lid se pensioen-
gewende diens, maar hoogstens 20 jaar; en ;

(if) S die 1id se jaarlikse salaris voorstel.

/By die toepassing van die formule beteken salaris die
totale salaris wat by wyse van salaris en toelacs ten opsigte
van "n lid betaal word. ! ' :

2. Formule vir berekening van gratifikasie betaalbaar
aan Eerste Minister kragtens artikel 8 van die Wet

3 x S, in welke formule—

S gelyk is aan die hoogste jaarlikse salaris gedurende

die tydperk van diens.

Vir berekeningsdoeleindes beteken salaris die totale be-
drag van die salaris en toelaes, huishoudelike toelaes uitge-
sluit, wat aan die pos verbonde is._

3. Formule vir berekening van gratifikasies betaalbaar
aan ampsbekieérs kragtens artikel 9 van die Wet

T)% x 2 X S, in welke formule—

(i) X gelyk is aan die tydperk Waarvoor sodanige lid
die betrokke amp beklee het, maar hoogstens 20 jaar;

(ii) S die jaarlikse salaris-verbonde aan die betrokke

amp ten tyde van die betindiging van die Iid se diens as

1id voorstel.

By die toepassing van dic formule betcken salaris die |

totale bedrag wat by wyse van salaris en toelaes, huishoude-
like toelaes uitgesluit, ten opsigte van die bekleér van 'n
ampspos betaalbaar is. : : .

Die totaal van die gratifikasies betaalbaar aan n lid wat
*n ampspos beklee het bedra nie meer nie as 'n bedrag gelyk
aan drie maal jaarlikse salaris wat ten tyde van sy diensbe-
iilndiging verbonde is aan die hoogste ampspos wat hy be-

ee het. i

4. Kort titel en inwerkingtreding

Hierdie Proklamasie heet die Proklamasie op Formules
ten opsigte van Parlementsdiens en Administrateurs, 1983,
en word geag op 13 Julie 1983 in werking te getree het.

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No.R.2645 2 Desember 1983
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/971)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae No. 1 by genoemde Wet hier-
by gewysig, met ingang van 1 Januarie 1984, in die mate in
die Bylae hiervan aangetoon. - :

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk~mi_n_ister van Finansies.

SCHEDULE

1. Formula for calcuiation of gratuities payable to
" members in terms of section 6 of the Act
X x 28, in which formula—

(i) X is equal to the period of a member’s pensionable
~ service but does not exceed 20 years; and

(ii) S represents the member’s annual salary.

In the application of the formula salary means the aggre-
gate salary payable in respect of a member in the form of
salary and allowances.

2. Formula for calculation of gratuity payable to Prime
Minister in terms of section 8 of the Act

3 X 8, in which formula—

S is equal to the highest annual salary during the period
of service.

For purposes of calculation salary means the aggregate
amount of the salary and allowances, household allowances
excluded, attached to the post. ;

3. Formula for calculation of gfatuities payable in
terms of section 9 of the Act to members who hold
certain offices

% X 2 X S, in which formula—

(i) X is equal to the period for which such member
served in the office concerned but does not exceed 20
years; _ , _

(ii) S represents the annual salary attached to the office
concerned at the time of the termination of the member’s
service as a member.

In the appiication of the formula salary means the aggre-
gate amount 1payable: in the form of salary and allowances,
houstg:fhold allowances excluded, in respect of the holder of
an office.

The aggregate of the gratuities payable to a member who
held an office shall not exceed an amount equal to three
times the annual salary attached to the highest office held by
him at the time of the termination of his service.

4. Short title and commencement
This Proclamation shall be known as the Formulae in

respect of Parliamentary Service and Administrators Procla- - =

mation, 1983, and shall be deemed to have come into opera-
tion on 13 July 1983.

M

 DEPARTMENT OF FINANCE
No, R. 2645 2 December 1983
' CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/971)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended, with
effect from 1 January 1984, to the extent set out in the
Schedule hereto. '

E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.
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 BYLAE | ]
I ' g Bl TR N
' Statis- | * . SkaalvanReg .
. Tariefpos tiese 7 :
. Eenheid Algemeen | M.B.N.
28.16 - Deur tariefpos No. 28.16 deur die volgende te vervang: '
' - “28.16 Ammoniak, watervry of in wateroplossing......... kg . viy” ]
3102 Deur subposte Nos: 31.02.20 en 31.02.30 deur die volgende te ! - =5
o vervang: . . _ “ _ |
¥31.02.20  Ammoniumnitraat met kalksteen of ander anor- kg - 15% of 11,7¢;
- ganiese verbindinge gemeng : _ per kg min |
: T 8%
31.02.30  Ammoniumsulfaat....................coornnnrr... ke | vy |
Deur subpos No. 31.02.50 deur di¢ volgende te vervang: ' ]
“3102.50 Ureum AN ke 30% of 16c:
' _ - per kg min_
s . | T‘mt’ X |
3105 Deur subposte Nos. 31.05.20, 31.05.30 en 31.05.90 deur dic
. volgende te vervang; . B .
“31.05.20  Monoammoniumfosfaat (uitgesonderd dié in kg | 20% of 19
' tableite, ruitjies en dergelike bereide vorms of in per kg min
verpakkings met n bruto massa van hoogstens 80%
10kg) o . .
31.05.30  Diammoniumfosfaat (uitgesonderd " di¢ in | kg 20% of 19
I mbleue,-miljiesenderylikebemidemsofin per kg min
verpakkings met ’n bruto massa van hoogstens 80%
; 0kg) - i o :
31.05.90  Ander.......ccooeeevrververennnnn, R — ' kg | 30%”
Opmerking.—Die skale van reg op ammoniak en sekere misstowwe, word gewysig. T
B ~ SCHEDULE ;
I - I | m Y
' - Statis- . . Rate of Duty
Tariff Heading . ] . tical’ —T
, _ : : - Unit - General - M.F.N.
28.16 By the substitution for tariff heading No. 28.16 of the follow- '
ing: ; . : i
s 2816 Ammonia, anhydrous or in agueous solutions..... kg free” h
" 3102 - By the subsiimtion for subheadings Nos. 31.02.20 and X !
e 31.02.30 of the following; : . : £ 5 ; i
"31.02.20  Ammonium nitrate mixed with limestone or kg 15% or 11,7¢ |
other inorganic bases ) per kg less |;
] : g g ) . o], 8% |
© 31.02.30  Ammonium sulphate ................................ kg - free” :
By the substitution for subheading No. 31.02.50 of the follow- :
ing: S S . i s .
“31.02.50 Urea ' A kg 30% or 16¢ |
TR " pet kg less |
. 31.05 By the substitution for subheadings Nos. 31.05.20, 31-05-30
i and 31.05.90 of the following: . w _ '
310520 Monoammoniumphosphate (excluding that in kg - | 20% or 19
tablets, lozenges and similar prepared forms or per kg less |
= in packings of a gross mass not exceeding 10 kg) : 80% N
= 31.05.30  Diammoniumphosphate (excluding that in tab- kg ] 20% or 19c [
 lets, lozenges and similar prepared forms or in "l - per kg less :
packingsofagossmassmemeding lOkg)_ wo _ 80% B
1 31.05.90  Other................. T o TS 0% |
..Note.—The rates of duty on ammonium and certain fertilizers, are amended. = _
No. R. 2646 ' - 2 Desember 1983 | No. R. 2646 w B i 2December 1983
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 : - CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964
WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/337) - AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/337)

Kragtens artikel 75 van die Doeanc- en Aksynswet, | Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
1964, word Bylae No. 4 by genoemde Wet hierby gewysig, | Schedule No. 4 to the said Act is hereby amended, with
met ingang van 1 Januarie 1984, in die mate in 'cﬁe Bylae | effect from 1 January 1984, to the extent set out in the
hiervan aangetoon. . . _ .| Schedule hereto. - L 1.

E. VAN DER M. LOUW, Adjunk-minister van Finansies. | E. VAN DER M. LOUW, Deputy Minister of Finance.

1}
1
'
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 BYLAE '
1 " m
Ttem Tar?cfpos gn Beskrywing h{!(%tg]\;{:
460.06 | Deur tariefpos No. 28.16 te skrap. - _ |
Deur tariefposte Nos. 31,02, 31.03 en 31.05 te skrap.

Opmerking.—Die vitwerking
gemeng, ammoniumsulfaat, drievoudige

moniumfosfaat in sckere vorms, ingetrek word.

ing van hierdie kennisgewing is dat die voorsienings vir ’n korting op reg op ammoniak,
of in wateroplossing, ureurn, ammoniumnitraat met kalfﬂee e
-

n of ander anorganiese verbindinge
monoammoniumfosfaat in sekere vorms en diam- -

. SCHEDULE

I
Item

I

Tariff Heading and Description.

I
Extent of
Rebate

460.06 | By the deletion of tariff heading No. 28.16.

By the deletion of tariff headings Nos. 31.02, 31.03 and 31.05.

Note.—The effect of this notice is that the provisions for a
urea, ammonium nitrate mixed with limestone or
phate, monoammoniumphospate in certain forms a

reba
nd d

DEPARTEMENT VAN JUSTISIE
No. R. 2654 2 Desember 1983

REGTERS.—VERLOF, VERVOER EN TOELAES IN
VERBAND MET VERVOER, REIS EN ONDERHOUD—
WYSIGING N

. Dit het die Staatspresident behaag om kragtens die be-
voegdheid hom verleen by artikel 2 van die Wet op Besol-
diging van Regters, 1978 (Wet 91 van 1978), die regulasies
afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 15 van 7
Januarie 1972 te wysig soos in die Bylae hiervan uviteenge-
sit. d = ’

BYLAE
Die vervanging van regulasie 11 deur die volgende regu-
lasie: _  Tw

“‘11. Aan die Hoofregtér en regters van die Appél_afde-
ling is die volgende toelaes betaalbaar:

~ (a) Indien in Bloemfontein woonagtig, R452 per maand;

(b) indien elders as in Bloemfontein woonagtig, R68 vir
elke voltooide tydperk van 24 uur van werklike aanwesig-
heid in Bloemfontein: Met dien verstande dat die toelae vir
“’n onvoltooide t‘}r(dperk van 24 uur bereken word volgens die
getal ure werklik aanwesig, teen R2,50 per uur of gedeelte
j ! I,‘ran-'h . :

_ _
DEPARTEMENT VAN LANDBOU.
No. R. 2642 2 Desember 1983

SITRUSSKEMA .—INTREKKING VAN VERBOD OP
DIE VERKOOP VAN SUURLEMOENE

Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van.
lende kragtens artikel 79 (b) van die
1968 (Wet 59 van 1968), maak hierby
Sitrusraad bedoel in artikel 6 van die
Sitrusskema gepubliseer by Proklamasie R. 2, 1979, soos’
gewysig, met my goedkeuring die verbod in Goewerments-
kennisgewing R. 133 van 28 Januarie 1983, met ingang van
5 Desember 1983 kragtens artikel 33 van genoemde Skema
ingetrek het.

3. 3. G. WENTZEL, Minister van

 Ek,
Landbou, hande
Bemarkingswet,
bekend dat die

Landbou. |

other inorganic base

“ers vested in him by section 2

te of duty on ammonia, anhydrous or in aqueous solution,
1 s, ammonium sulphate, triple superphos-
jammoniumphosphate in certain forms, are withdrawn. '

DEPARTEMENT OF JUSTICE |
No. R. 2654 C 2 December 1983

JUDGES.—LEAVE, TRANSPORT 'AND ALLOW-
"ANCES IN RESPECT OF TRANSPORT; TRAVELLING
AND SUBSISTENCE—AMENDMENT =y
The State President has, under and by virtue of the pow-
of the Judges’ Remuneration
Act, 1978 (Act 91 of 1978), been pleased to amend the
regulations published by Government Notice R. 15 of 7
January 1972, as set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE
The substitution for regulation 11 of the following regula-
tion: ' ; '
~ “11. The following allowances shall be payable to the
Chief Justice and to judges of the Appellate Division:

" (a) If resident in Bloemfontein, R452 per month;

(b) if resident elsewhere than in Bloemfontein, R68 for
every completed period of 24 hours of actual presence in
Bloemfontein: Provided that such allowance for an incom-
pleted period of 24 hours shall be calculated according to
the number of hours of actual presence, at R2,50 per hour or
part thereof.”". ' .

w
DEPARTMENT OF AGRICULTURE
No. R. 2642 2 December 1983

CITRUS SCHEME.—REVOCATION OF PROHIBITION
OF THE SALE OF LEMONS

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, acting under section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), hereby make known that the Citrus Board
referred to in section 6 of the Citrus Scheme published by
Proclamation R. 2, 1979, as amended, has with my appro-
val, revoked the prohibition in Government Notice R. 133
of 28 January 1983, under section 33 of the said Scheme,
with effect from 5 December 1983. ' '

J . G. WENTZEL, Minister of Agriculture.
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No.R. 2643 . © 2Desember 1983 | No.R.2643 ' 2December 1983
VERBOD OP DIE VERKOOP VAN SAGTEVRUGTE.— | PROHIBITION ON THE SALE OF DECIDUOUS

WYSIGING

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968

(Wet 59 van 1968), maak ek, Jacob Johannes Greyling

Wentzel, Minister van Landbou, hierby bekend dat die Sag-

tevrugteraad, genoem in artikel 6 van -die Sagtevrugie-

skema, afgekondig by Proklamasie R. 220 van 1979, soos -

. gewysig, kragtens artikels 44, 47 en 49 van genoemde
Skema, met my goedkeuring, die verbod afgekondig by
Goewermentskennisgewing R. 2797 van 14 Desember
1979, gewysig het soos in die Bylae hiervan uiteengesit.

. J.J. G, WENTZEL, Minister van Landbou.

BYLAE

Die Bylae by Goewermentskennisgewing R. 2797 van
14 Desember 1979, word hierby soos volg gewysig: ~ *

1. Paragraaf 1 (a) van die Bylae word- gewysig deur die:

gebied ‘‘Suidwes-Afrika’’, onder die definisie ' van
“‘Bemarkingsgebied”’ te skrap.

2. Vervang subparagraaf _(i)_ﬁgh':paiggfaaf 1 (b) met die |

volgende:

*(i) druiwe van die cultivars in die Aanhangsel hiervan
uiteengesit, in die beheerde produksiegebied, behalwe die
landdrosdistrikte George, Humansdorp, Joubertina, Knysna
en Uniondale geproduseer, en bestem vir verbruik as vars
vrugte;”. o T g Be o sl T

3. Vervang paragraaf 1 (c) met die volgende paragraaf;

. ‘1 (c) “vrygestelde gebied” enige of mieer van die vol-
gende gebiede en mutatis mutandis soos dit van tyd tot tyd

in omvang, status of naam verander mag word: -
(i) Die landdrosdistrikte Bredasdorp, Calitzdorp, Clan-

william, Hankey, Heidelberg (Kaap), Hopefield, Ladis-

mith, Mosselbaai, Namakwaland, Oudtshoorn, Riversdal,

dendal en' Wynberg;

Simonstad, Uitenhage, Vanrhynsdorp, Vredenburg, Vre- |

(ii) Kaapstad-gebied, dit is die munisipale gebiede van |

Kaapstad, Bellville, Goodwood, Kuilsrivier, Milnerton,
Parow, Pinelands en Vishoek; - :

(iii) Port Elizabeth-gebied, dit is die munig".___ipaie gebied

van Port Elizabeth; en
. (iv) die gebied Suidwes-Afrika.””.

4. Die Aanhangsel word gewysig deur die'invbég'i_jng van |, » - ot g Sy RFE IR
. R ol 4. The Annexure is amended to include the cultivar *“Sul-

die cultivar ‘‘Sultana’. : - Gue gl
5. Hierdie kennisgewing tree in werking op datum van
publikasie daarvan. . Gl I

No. R. 2644 2 Desember 1983

VEE- EN VLEISREELINGSKEMA.—TYE VIR INDIE-
NING EN OORWEGING VAN AANSOEKE OM REGI-

STRASIE

- Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van

Landbou, handelende kragtens artikel 79 (c) van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), maak hierby
bekend dat die Vieisraad bedoel in artikel 3 van die Vee- én
Vleisreglingskema gepubliseer by Proklamasie R. 200,
‘1964, soos gewysig, E:'agtehs artikel 24 (5) (aA) van ge-

Bylae hiervan viteengesit. A
J.J. G. WENTZEL, Minister van Landbou. ..

noemde Skema met my goedkeunpg_fbgpaa_l het soos in;_dj'e .

_ ing the
 bertina, Knysna and Uniondale, intended for consumption
as fresh fruit”". =~ -1 ES B ot i

 No.R.2644 -
LIVESTOCK AND MEAT CONTROL SCHEME.—

FRUIT.—AMENDMENT

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), I, Jacob Johannes Greyling Wentzel,

-Minister of Agriculture, hereby make known that the Deci-
~ duous Fruit Board, referred to in section 6 of the Deciduous
. Fruit Scheme, published by Proclamation R. 220 of 1979,

as amended, has in terms of sections 44, 47 and 49 of the
said Scheme, with my approval, amended the prohibition

‘published by Government Notice R. 2797 of 14 December
. 1979, as set out in the Schedule hereto.

J.1. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

SCHEDULE =~
_ The Schedule to Government Notice R. 2797 of 14

- December, 1979 is hereby amended aé'f{allowsz_ .

. 1. Substitute patagraph 1 (a) with the following para-
L8 ey e i, L

- ‘(@) ‘exempted area’ means any one or more of the fol-

lowing areas and mutatis mutandis as it may from time to

- time be altered invextent, status or name: - -~ - -

-, (1) The Magisterial Districts of Bredasdorp, Calitzdorp,
Clanwilliam, 'Hankey, Heidelberg | (Cape), Hopefield,
Ladismith, = Mosselbaai, Namaqualand, Oudtshoorn,
Riversdale, Simon’s Town, Uitenhage, Vanthynsdorp,

- Vredenburg, Vredendal and Wynberg; -

(ii) Cape Town Area, that is the Municipal Area of _
Town, Bellville; Fish Hoek, Goodwood; Kuils River, Mil- -
nerton, Parow and Pinelands; ~ - o
_(iii) Port Elizabeth Area that is the Municipal Area of
Port Elizabeth;and -~ =~ 7

(iv) the area South-West Africa.””. . .

2. Paragaph 1 (b) of the Schedule is amended by the
deletion of the area of ‘‘South-West Africa’’, where it ap-
pears in the definition of ‘‘Marketing Area”. =

3. Substitute subparagraph (i) of paragraph I (c) with the
following subparagraph: e NP

““(i) grapes of the varieties specified in the Annexure
hereto,. uced: in the controlled production area, exclud-
gisterial Districts of George, Humansdorp, Jou-

tana’. - i R SR _ .
5. This notice shall come into operation on the date of
publication thereof. =~ A T

i - i ’ 3 B
{2 December 1983
TIMES FOR SUBMISSION AND CONSIDERATION OF
APPLICATIONS FOR REGISTRATION

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, actin'g under section 79 (c) of the Marketing Act, 1968
(Act-59 'of 1968), hereby make known that the Meat Board

- referred to in section' 3 of the Livestock and Meat Control

Scheme published by- Proclamation; R. 200, 1964, as

- amended, has under section 24 (5) (aA) of the said Scheme,

with my approval determined as setiout in the Schedule
heteto, == (o et e, E SR 3w o
J.J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.

% i
4
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BYLAE

1. In hierdie kennisgewing het enige woord of ‘uitdruk-
king waaraan in die Vee- en Vleisreélingskema gepubliseer
by Proklamasie R. 200, 1964, soos gewysig, 'n betekenis
geheg is, daardie betekenis. ; -

2. Die datums in kolom 1 van die Tabel vermeld, is die
laaste datums waarop aansocke om registrasie as groot-
handelslagters, kleinhandelslagters of vervaardigers van
fabrieksvleisprodukte, en wat in alle opsigte voldoen aan
die bepalings uiteengesit in die Bylae van Goewerments-
kennisgewing R. 1580 van 28 September 1962, soos gewy-
sig, gedurende 1984 aanvaar sal word vir ocorweging deur
die Raad op die datums in kolom 2 van die Tabel teenoor
die betrokke datums vermeld.

TABEL
‘Kolom 1 Kolom 2
1 Februarie 1984 .......coivvmmiinnes 20 en 21 Februarie 1984.
26 April 1984 ..ot 16 en 17 Mei 1984.
24 Julie 1984, ....ooiivninirrananinne 14 en 15 Augustus 1984.
18 Oktober 1984 .....coovinaciinnns 8 en 9 November 1_984‘
No. R. 2647 2 Desember 1983

WET OP WYN, ANDER GEGISTE DRANK EN SPIRI-
~ TUALIEE, 1957 (WET 25 VAN 1957)

OMSKRYWING VAN DIE LANDGOED
BUITENVERWACHTING

Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister van Landbou,
handelende namens die Minister van Landbou, verklaar
hierby kragtens artikel 22 van die Wet op Wyn, Ander
Gegiste Drank en Spiritualie, 1957 (Wet 25 van 1957), dat
die oorweging van “n aansoek om die stukke grond in die
Bylae vermeld, as ’n landgoed met die naam Buitenver-
wachting te omskryf vir die doeleindes van die gebruik van
sodanige naam in verband met die verkoop of uitvoer van
wyn, behalwe gemmerwyn, vermoet, wynaperitief en wyn-
mengeldrank, uitgestel word tot 30 Junie 1984 of die sta-
dium waarop die vereiste kelderfasiliteite' op die betrokke
grond voltooi is, wat ook al die vroegste mag wees.

G. J. KOTZE, Adjunk-minister van Landbou.

BYLAE

1. Die plaas Hussey’s Vlei 1123, Constantia, afdeling
‘Kaap, geregistreer onder Transportakte 47330 van 30
Oktober 1981.

2. Eff 8557, Constantia, afdeling Kaap, %%gismr
Titel 42

onder Sertifikaat van Gekonsolideerde van 15
November 1982.

###
No. R. 2648 ~ 2 Desember 1983

SAGTEVRUGTESKEMA.—VERBOD OP DIE VER-
KOOP OF INBRING IN SEKERE GEBIEDE VAN
SEKERE KLASSE APPELS

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou, handelende kragtens artikel 79 (b) van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), maak hierby
bekend dat die Saglevmgleraad bedoel in artikel 6 van die
Sagtevrugteskema gepubliseer by Proklamasie R..220,
1979, soos gewysig, kragtens artikels 47 en 52 van
genoemde Skema met my goedkeuring die verbod in die
Bylae hiervan uiteengesit, opgeié het.

J.J. G. WENTZEL, Minister van Landbou.

.Scheme published by

SCHEDULE

1. Any word or phrase in this notice to which a meaning
has been assigned in the Livestock and Meat Control
Scheme published by Proclamation R. 200, 1964, as
amended, shall have that meaning.

2. The dates specified in column 1 of the Table, shall be
the last dates on which applications for registration as
wholesale butchers, retail butchers or manufacturers of fac-
tory meat products, and which comply in all respects with
the provisions set out in the Schedule to Government Notice
R. 1580 of 28 September 1962, as amended, will be accep-
ted during 1984 for consideration by the Board on the dates
specified in column 2 of the Table opposite the dates con-
cerned.

TABLE
Column 1 Column 2
] February 1984 ......coeveravievions 20 and 21 February 1984,
26 April 1984 ......evcoummneneeeeee 16 and 17 May 1984,
24 July 1984 ..oooiiiiiiiiiinnnienins 14 and 15 August 1984.
18 October 1984, ...veveeiierersernes . 8 and 9 November 1984,
___.__...-——'—"'——'-'___—-_._.——-———-—'
No. R. 2647 2 December 1983

WINE, OTHER FERMENTED BEVERAGES AND
SPIRITS ACT, 1957 (ACT 25 OF 1957)

DEFINING OF THE ESTATE BUITENVERWACHTING

1, Gert Jeremias Kotzé, Deputy Minister of Agriculture,
acting on behalf of the Minister of Agriculture, hereby
declare by virtue of section 22 of the Wine, Other Fer-
mented Beverages and Spirits Act, 1957 (Act 25 of 1957),
that the consideration of an application to define the pieces
of land specified in the Annexure, as an estate with the
name Buitenverwachting for the purpose of the use of such
name in connection with the sale or export of wine, other
than ginger wine, vermouth, wine aperitif and wine cock-
tail, is postponed until 30 June 1984 or the date on which
the required cellar facilities are completed on the land con-
cerned, whichever may be the earlier.

G. J. KOTZE, Deputy Minister of Agriculture. -

ANNEXURE

1. The farm Hussey’s Vlei 1123, Constantia, Division of .
the Cape, registered under Deed of Transfer 47330 of 30
October 1981.

2. Erf 8557, Constantia, Division of the Cape, registered
under Certificate of Consolidated Title 42946 of 15
November 1982.

#
No. R. 2648 2 December 1983

DECIDUOUS FRUIT SCHEME.—PROHIBITION ON
THE SALE OR INTRODUCTION INTO CERTAIN

'AREAS OF CERTAIN CLASSES OF APPLES

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
ture, acting under section 79 (b) of the Marketing Act, 1968
(Act 59 of 1968), hereby make known that the Deciduous
Fruit Board referred to in section 6 of the Deciduous Fruit
Proclamation R. 220, 1979, as
amended, has under sections 47 and 52 of the said Scheme,
with my approval imposed the prohibition set out in the
Schedule hereto.

J.J. G. WENTZEL, Minister of Agriculture.
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 BYLAE

1. In hlerd1e kcnmsgewmg het enige woond of uxtdruk-
king waaraan in die. Skema 'n betekenis geheg is, daardie

" betekems en, tensy uit die samehang anders blyk bete-\

ken—-

appels nie ook appels bestem vir verwerkmg of dle
vervaardiging van sap nie;

“‘die Skema’ die Sagtevmgteskema gepubhseer by | =

Proklamasie R. 220 1979, soosgewymg, o

“gespeslﬁseerde gebied’” enige een of meer van' die
 volgende gebiede en mutatis mutandis s00s dit van tyd tot

- tyd in omvang, status of naam verander mag word: 7 |
(a) Die Bloemfonteingebied, synde die. landdrosdismk |

Bloemfontein;

(b) die Durbangebied, synde die Ianddrosdlsmkte Dur
ban, Inanda, Pinetown, Umlazi en Umbumbulu;

(c) die Kaapstadgebied, synde die" landdrosdistrikte
Kaapstad, Bellville; Goodwood Kuilsrivier, Smionstad
en Wynberg; - . .

(d) die Klmberleygebled synde die landdrosdlstnk
Kimberley; = . .

(e) die Klerksdorpgebied synde d1e landdrosdlstnk

- “Klerksdorp; -

. (f) die Oos- .Londengebled synde dje landdrosdlsmk-  ofEastLondom, -

Oos-Londen;

(g) die P;etefmamzburggebned syndc die landdros-
: dlstnkte Pietermaritzburg en Lions River; ©

" (h) ‘die Port Elizabethgebied, synde: die- landdros—-

|  distrikte Port Elizabeth en Uitenhage; -~ - -

(iy die Pretoriagebied, synde die hnddrosdlstnkte Pre-

toria, Cullinan en Wonderboom;

() die Vrys!aatse ‘Goudveldegebied, synde die land-
. drosdistrikte Odendaalsrus, Virginia en Welkom; en

(k) die W;twatersrandgebled synde die landdros-
distrikte Alberton, Benoni, Boksburg, Brakpan, Germis-
 ton, Johannesburg, Kempton Park, Krugersdorp, Nigel,

; Randburg, Rand ontem, Roodepomt Spnngs, Vereeni-

ging en Westonaria;en

- “*Klas” 'nklas by regulasw kragtens amkei 89 van d1e,‘
Wet met betrekkmg tot appels voorgeskryf

2. (a) Vanaf die datum van mwerkmglredmg van hierdie
kennisgewing tot en met 29 Februarie 1984 mag geen pro-
dusent enige appels wat deur hom geproduseer is, verkoop
nie behalwe indien daardie a[ppels asKlas 1 of Klas 2 gegra-.

merke as Klas 3 gcgradeer is.

(b) Vanaf 1 Maart 1984 mag geen produsent enige af
useer is, verkoop nie behalwe ing en_
daardie appels as Klas 1 of Klas 2 gegradeer is.

3. (a) Vanaf die datum van inwerkingtreding van hlerdle_

_ kennisgewing tot en met 29 Februarie 1984 mag niemand

enige appels in die gespesifiseerde gebied inbring nie be- |
- halwe indien daardie aj

s, ofas gevolg van hae

Is as Klas 1 of Klas 2 egradeer
merke as Klas 3 gegradeer is.

(b) Vanaf 1 Maart 1984 mag memand enige appels in dle
gespesifiseerde gebied inbring nie behalwe 1nd1en daardie’

~appels as Klas 1 of Klas 2 gegr.adeer is..

.4 Goewermentskenmsgewng 2531 van26November i
1982, soos gewysig ;

Goewermentskennisgewings R. 382

van 25 Februarie 1983, R. 921 van 6 Mei 1983 en R 4722

-van 5 Augustys 1983, word hlerby herroep

5. Hierdie kennisgewirig tree m werkmg op dle datum

van publlkame daarvan.

o, Johannesbur
andf%n

. ging ancl
““the Scheme’’ means the Declduous Frmt Scheme .

: amended b

SCHEDULE

l Any word or phrase in this ncetlce to whlch a meamng
has ‘been assigned in the Scheme shall have that meanmg
and, unless the context otherw:se mdncates—- o

apples shall ‘not. include apples intended for pto-
cessmg or the manufacture of j gulce, ;

“‘Class’’ means a class prescribed by oegulanon under
: Sectlon 89 of the Act in relation to apples; - ..

_ “‘specified area’’ means ‘one or more of the followmg
N areas and mutatis mutandis as it may fmm tlme to time be
 altered in extent, status or name: :

~ (a) The Bloemfontein area, bemg the Maglstenal Dzs—
trict of. Bloemfomem, s

(b) the Durban area, being the7 Maglstenal sttncls of
. Durban, Inanda, Pinetown, Umlazi and Umbumbulu;

(c) the Cape Town area, being the Magisterial Districts
of Cape Town, Bellville, Goodwood, Kuils Rwer,
Simon’s Town and Wynberg; o

(d) the Klmberley area, belng the Mag:stenal Dlstrict
of Kimberley; " -

(e) the Klerksdorp area, ‘bemgathe Maglstenal DlStﬂCt
of Klerksdorp;

" (f) the East London area, bemg the Maglstenal Distnct

(g) the Pleterrnantzbmg ::u*ea,e bemg the Maglstenal
Districts of Pletennantzburg and Llons River;

(h) the Port Ellzabeth area,. bemg the Maglstenal Dis-
_ tricts of Port Ehzabelh and Ultenh(age, -

(i) the Pretona area, being the *Maglstenal Dls&rmts of

. :. Pretoria, Cullinan and Wonderboom,

(j) the Free State Goldfields area ‘being the Mag:stenai

_' ) Districts of OdendaaISrus Vlrglma and Welkom; and

(K) the Wltwatersrand area, belng the Magisterial Dis-
. tricts of Alberton, Benoni, Boksburg, Brakpan, Germis-
Kempton Park, Krugersdorp, Nigel,

ntein, Roodepoort, Springs, Vereeni-
estonana and

published by Proclamation R. 22(1 1979, as amended.

2. (a) As from the date of cornmenoement of this notice
up to and until 29 February 1984 no! producer shall sell any
apples produced by him except if those apples are graded as -

“Class 1 or Class 2,.or as-a result of hall ‘marks are graded as

Class 3.
(b) As from I March 1984 no producer shall sell any

lapples produced by him except if those apples are graded as

Class | or Class 2. :
3. (a) As from the date of commencement of this notice
up to and until 29 February 1984 no person shall introduce
aniy apples into'the specified area except if those apples are
graded as Class 1 or C}ass 2 or as afresuit of hall marks are ,

graded as Class 3.

“(b) As from 1 March 1984 no person shall mtroduce any
apples into the specified area excdpt 1f those apples are

_ graded as Class 1 or Class 2.

4. Government Notice R. 25:3.1 of 26 November 1982 as"
Government Notices R. 382 of 25 Febru
1983, R. 921 of 6 May 1983 and R\ 1722 0f5 August 1983

-'1s hereby repealed i S G

5. This notice shall come mto operatlon on the date of
puthatlon thereof. . _

t
i
1
L3
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DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG |
Tt R ' 'No.R.2613

' STAATSKOERANT, 2 DESEMBER 1983

No.R. 2613 _ P ZDésembqr;-im'
WERKLOOSHEIDVERSEKERINGSWET, 1966
" WYSIGING VAN REGULASIES

" Die Minister van Mannekrag het, kragtens die beyoegd-

No.R. 2615

heid hom verieen by. artikel 62 van die Werkloosheidver-
sekeringswef, 1966 (Wet 30 van 1966); die regulasies ge-
publiseer by Goewermentskennisgewing R. 849 -van 29
April 1983, met ingang van 1 Januarie 1984 gewysig soos,
uiteengesit in die Bylae hiervan. .~ . . . :

T R
Aaphangsel UF 1 van die Regulasies word hierby gewy-

sig deur in paragraaf 7 “R15 600" deur “‘R18 000 te

vervang.
Mo. R. 2614 - 2 Desember 1983
. WETOP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 . -

WASSERY-, DROOGSKOONMAAK EN KLEURNY-
WERHEID (NATAL).—VERLENGING VAN SIEKTE-

- BYSTANDSFONDSOOREENKOMS

Ek, Jacob Salmon Herselman, Direkteur: ‘Mannekrag,
behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-
krag, verleng hierby kragtens ‘artikel 48 (4) (a) (i) van die

‘Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperke vasgestel

in Goewermentskennisgewings R. 169 van 31 Januarie
1975, R. 89 van 13 Januarie 1978, R. 91 van 13 Januarie
1978, R. 252 van 13 Februarie 1981 en R. 254 van 13

" Februarie 1981, met 'n verdere tydperk wat op 9 Februarie

1985 eindig.

1. S. HERSELMAN, Direkteur: Mannekrag.

- 2Desember 1983
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

DRANK- EN SPYSENIERSBEDRYF, DURBAN —HER-
“NUWING VAN VOORSORGFONDSOOREENKOMS

Ek, Jacob Salmon Herselman, Direkteur: Mannekrag,

_ behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-

No.R.262
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 |-

krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die
Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van

Goswermentskennisgewings R. 538 van 23 Maart 1979,

1081 van 4 Junie 1981 en R. 1417 van 3 Julie 1981, van
krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie kennis-
gewing en vir die tydperk wat op 2 Januarie 1985 eindig.

1. S. HERSELMAN, Direkteur: Mannckrag.

2 Desember 1983

WASSERY-, DROOGSKOONMAAK- EN KLEURNY-

“WERHEID (NATAL)—VERLENGING VAN VOOR-
' SORGFONDSOOREENKOMS -~ - .

Ek, Jacob Salmon Herselman; Direkteur: Mannekrag,
behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-
krag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die

_the  substitution . in.-
‘“R18.000”". =

‘No.R. 2622 -

 DEPARTMENT OF MANPOWER

‘' ZDecember1983

* UNEMPLOYMENT INSURANCE ACT, 1966 *
AMENDMENT OF REGULATIONS

The Minister of Manpower has, by virtue of the powers
wvested in him by section 62 of the Unemployment Insurance
Act, 1966 (Act 30 of 1966), amended the regulations pub-
lished in Government Notice R. 849 of 29 April 1983 with
effect from 1 January 1984, as-set out in the. Schedule
hereto. .- . : Ry . e w

* SCHEDULE . -

" Annexure UF 1 of the Regulations is hereby amended by
paragraph 7 for ‘‘R15600" of

No. R. 2614 - 2 December 1983
__ LABOUR RELATIONS ACT, 1956

LAUNDRY, CLEANING AND DYEING INDUSTRY

(NATAL).—EXTENSION OF SICK BENEFIT FUND
AGREEMENT '
I, Jacob Salmon Herselman, Director: Manpower, duly

“authorised théreto by the Minister of Manpower, hereby, in
_terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour Relations Act,
/1956, extend the periods fixed in Government Notices R.
169 of 31 January 1975, R. 89 of 13 January 1978, R. 91 of

13 January 1978, R. 252 of 13 February 1981 and R. 254 of
13 February 1981, by a further period ending 9 February
1985. ; =

J. S. HERSELMAN, Director: Manpower.

No.R.2615 2 December 1983
_ LABOUR RELATIONS ACT, 1956

LIQUOR AND CATERING TRADE, DURBAN.—RE-

"~ NEWAL OF PROVIDENT FUND AGREEMENT

1, Jacob Salmon Herselman, Director: Manpower, duly
authorised thereto by the Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour Relations Act, -
1956, declare the provisions of Government Notices R. 538 -
of 23 March 1979, R. 1081 of 4 June 1981 and R. 1417 of 3
July 1981, to be effective from the date of publication of

this notice and for the period ending 2 January 1985.

1. S. HERSELMAN, Director: Manpower.
I 2 December 1983
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

LAUNDRY, CLEANING AND DYEING INDUSTRY
(NATAL)—EXTENSION OF -PROVIDENT FUND
| AGREEMENT = S

1, Jacob Salmon Herselman, Director: Manpower, duly
authorised thereto by the Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (4) (a) (1) of the Labour Relations Act,
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Wet op A:beldsverhoudmge, 1956, die tydperke vasgestel
in Goewermentskennisgéwings R. 171 van 31 Januarie
11975, R. 89 en R. 92 van 13 Januarie 1978 ¢én R. 253 en

R. 254 van 13 Februarie 1981, met ’ n verdere tydperk wat’

op 9 Februarie 1985 eindig. . E
J.S. HERSELMAN Dlrekteur Mannekrag

No. R.2623 ‘ 2 Desember 1983
* WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

~* KLERASIENYWERHEID, TRANSVAAL.—VERLEN-
| GING VAN BUITEWERKOOREENKOMS -

EK, Jacob Salmon Herselman, Direkteur: Mannekrag '

behoorhk daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-

" krag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die

- Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperk vasgestel in
Goewennentskcnmsgewmg R. 2133 van 8 Oktober 1982,
met "n verdere tydperk wat op 31 Maart 1984 emdlg

1. S. HERSELMAN Dlrekteur Mannekrag

" No. R.2624 2 Desember 1983
' * WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

KLERASIENYWERHEID TRANSVAAL.—VERLEN-
GING VAN VOORSORGFONDSOOREENKOMS

Ek, Jacob Salmon Herselman, Direkteur: Mannekrag,
behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-

krag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die -

Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydperk vasgestel in
Goewermentskenmsgewmg R. 2132 van
met 'n verdere tydperk wat op 31 Maart 1984 eindig.

J. S. HERSELMAN, Direkteur: Mamekrag

‘No.R.2625 . 2 Desember 1983
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

- KLERASIENYWERHEID, TRANSVAAL.-—VERLEN- -

GING VAN HOOFOOREENKOMS

~ Ek, Jacob Salmon Herselman, Direkteur: Mannekrag,
~ behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-

krag, verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die

Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, die tydé)erk vasgestel in
- Goewermentskennisgewing R. 2130 van Oktober 1982,
met ’'n verdere tydperk wat op 31 Maart 1984 eindig. =

i onle S HERSELMAN Dxrekteur Manmkrag

No.R.zﬁzé R
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

KLERASIENYWERHEID, TRANSVAAL.—VERLEN-

GING VAN OPLEDWGSFONDSOOREENKOMS

Bk, -Jacob Salmon Herselman, Direkteur: Mannekrag; |-

behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-
krag, verleng hier kmgtcns artikel 48 (4) (a) (i) van die
Wet op Arbeidsver oudmge, 1956, die tydperke vasgestel
* in Goewermentskennisgewings R. 1328 van 15 Julie 1977,
-R. 1618 van 8 Augustus 1980, R. 602 van 26 Maart 1982

© R 1525 van 23 Julie 1982, R. 2134 van 8 Oktober 1982 en
R. 2238 van 7 Oktober 1983 met 1 verdere tydperk wat 0p
31 Maart 1984 éindig.

" LS, HERSELMAN Direkteur: Mamnekrag

'Noamm

'No R. 2624

‘Oktober 1982,

 authorise thereto by the Minister of!

1956, extend the peri
'R. 2130 of 8 October 1982, by a further penod endmg 31

' 2Desemberl983- '

1956, extend the pendds fixed in Government Notices
R. 171 of 31 January 1975, R. 89 and R. 92 of 13 January
1978 and R. 253 and R. 254 of 13 February 1981, by a

: funher period ending 9 Febmary 1985.
| 1..§. HERSELMAN, Director: Manpower -

© 1 2December 1983
_ LABOUR RELATIONS ACT, 1956
CLOTHING INDUSTRY, TRANSVAAL. —EXTENSION
- OF OUTWORK AGREEMENT

I Jacob Salmon Herselman, Director: Manpower, duly
authonsed thereto by the Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (4) (a) (i) of. the, Labour Relations Act,

1956, extend the period fixed in Government Notice R.

2133 -of 8 October 1982, by a funher pericd endmg 31
March 1984.

1L S HBRSELMAN Director: Manpower

=m_'—.=
| 2December 1983

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, TRANSVAAL —EXTENSION
OF PROVIDENT FUND AGREEMENT

1, Jacob Salmon Herselman, Director: Manpower, duly
authorised thereto by the Minister of Manpower, hereby, in

terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour Relations Act,
1956, -extend the

period fixed in Government Notice
R. 2132 of 8 October 1982, by a further period endmg 31

. March 1984,

).S. HERSELMAN, Director: Manpower
M-.

No.R.2625 | 2December 1983
'LABOUR RELATIONS‘ACI‘ 1956
c:.ommc INDUSTRY TRANSVAAL.—EXTENSION

"~ OF MAIN AGREEMENT

I, Jacob Salmon Herselman, Director: Manpower, duly
wer, hereby, in

terms of section 48 (4) (@) (i) of the Labour Relations Act,
iod fixed in Government Notice

March 1984.
LS. I{E.RSELMAN Duector Manpower

No'.R.ms__ i | 2December 1983
LABOUR RELATIONS ACT, 1956
CLOTHING INDUSTRY, TRANSVAAL.—EXTENSION

OF TRAINING FUND AGREEMENT

1, Jacob Salmon Herselman, Director: Manpower, duly
anthonsed thereto by the Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (4) (a) (i) of the Labour Relations Act

1956, extend the iods fixed in Govemment Notices R.
1328 of 15 Jul: 7, R. 1618 of 8 Au; 1980, R. 602 of
26 March 1982, R 1525 of 23 July 1982, R. 2134 of 8

October 1982 and R. 2238 of 7 Octpbet 1983 by a further
period ending 31 March 1984. !

J S. HERSELMAN Dlrector' Manpower

.
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Ne. R. 2641 2 Desember 1983
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

HAARKAPPERSBEDRYF (WITWATERSRAND).—
WYSIGING VAN OOREENKOMS

EX, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Ar-
beidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Ondememing, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die op-
‘skrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Julie
1984 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies
en die vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aan-
gegaan het en vir die werkgewers en werknemers wat
lede van genoemde organisasies of vereniging is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousules 1 (1) (a), 6 en 7, met ingang
van die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Julie
1984 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in ge-
noemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in
die gebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreenkoms
gespesifiseer.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.
BYLAE

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE HAARKAPPERSBEDRYF,
WITWATERSRAND

OOREENKOMS
ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan fussen die
Witwatersrand Master Hairdressers® Association
en die
Western Transvaal Master Hairdressers® Association

(hierna die ‘‘werkgewers” of die *“*werkgewersorganisasies” genoem),
aan die een kant, en die )

South African Hairdressers Employees’ Industrial Union
(hierna die “‘werknemers™ of die “'vakvereniging” genoem), aan die
ander kant, 2
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Haarkappersbedryf (Wit-
watersrand),

om die Ooreenkoms van die Raad gepubliseer by Goewermentskennisge-
wing R. 1708 van 21 Augustus 1981, soos gewysig by Goewermentsken-
nisgewing R. 320 van 18 Februarie 1983, soos volg te wysig:

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
(l}d}v_Hicrdie Qoreenkoms moet in die Haarkappersbedryf nagekom
WO

{a) deur aile werkgewers wat lede is van die werkgewersorganisasies
en deur alle werknemers wat lede is van die vakvereniging;
" (b} in the munisipale gebiede van Randfontein, Krugersdorp, Roode-
poori-Maraisburg, Johannesburg, Germiston, Boksburg, Benoni, Brak-
pan, Springs en Vereeniging, soos dié gebiede %November 1939
saameestel was en in die munisipale gebiede van Klerksdorp, Orkney
en Stilfontein. '

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms van toepassing—
(a) slegs op werknemers vir wie lone in hierdie Ooreenkoms voor-
geskryf word en op die werkgewers van sodanige werknemers;
(b) oggakleedinge vir sover dit nie met die Wet op Mannekragoplei-
ding, 1981, of enige kontrak daarkragiens aangegaan of voorwaardes
daarvoigens vasgestel onbestaanbaar is nie. -

No. R. 2641 2 December 1983
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

HAIRDRESSING TRADE (WITWATERSRAND).—
AMENDMENT OF AGREEMENT

1, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby—

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending

- Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or Oc-
cupation referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this,notice and for the period end-
ing 31 July 1984, upon the employers’ organisations and
the trade union which entered into the Amending
Agreement and upon the employers and employees who
are members of the said organisations or union; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, de-
clare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clauses 1 (D) (a), 6and7,
shall be binding, with effect from the second Monday
after the date of publication of this notice and for the
period ending 31 July 1984, upon all employers and
employees other than those referred to in paragraph () of
this notice, who are engaged or employed in the said
Undertaking, Industry, Trade or Occupation in the areas
specified in clause 1 of the Amending Agreement.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE HAIRDRESSING TRADE,
WITWATERSRAND i

AGREEMENT

in terms of the Labour Relations Act, 1956, made and emer-ed into by and
between the

Witwatersrand Master Hairdressers’ Association
and the
Western Transvaal Master Hairdressers’ Association

(hereinafter referred to as the ‘‘employers’ or the “emﬁloyers’ organisa-
tions'"), of the one part, and the

South African Hairdressers Employees’ Industrial Union

(thereinafter referred to as the *‘employees’” or *“the trade union’’), of the
other part,

being the parties to the Industrial Council for the Hairdressing Trade (Wit-
watersrand), _

to amend the Agreement of the Council, published under Government
Notice R. 1708 of 21 August 1981, as amended by Government Notice
R. 320 of 18 February 1983 as follows:

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Hairdressing
Trade—

(a) by all em?loyers who are members of the employers’ organisations
and by all employees who are members of the trade union;

(b} in the municipal areas of Randfontein, Krugersdorp, me.
Maraisburg, Johannesburg, Germiston, Boksburg, Benoni, Brakpan,
§Prings and Vereeniging as these areas were constituted as at 6

ovember 1939 and in the municipal areas of Klerksdorp, Orkney and
Stilfontein. B
(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this

Agreement shali—

(a) apply only to employees for whom wages are prescribed in this
Agreement and to the employers of such employees;

(b) apply to apprentices in so far as they are not inconsistent with the

visions of the Manpower Training Act, 1981, or any contract entered
into or any condition fixed thereunder.
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i 2. KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING
© (1) In die omskrywing van ‘“‘vakleerling”, vervang die uvitdrukking
““Wet op Vakleerlinge, 1944, deur die vitdrukking “Wet op Mannekrag-
opieiding, 1981, ' j R
: (2) Vervang die bestaande omskrywing van *“Wet”* deur die volgende:
~** “Wet’ die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956;".
. (3) In dic omskrywing van **Raad”’, vervang die uitdrukking ‘“Wet op
- Nywerheidsversoening, 1956" deur die vitdrukking *Wet op Arbeidsver-
(4) In die omskrywing van **haarkapper (gekwalifiseer)”"—
(a) in paragraaf (a), vervang die uitdrukking *‘Wet op Vakleerlinge,
~ 1944°’ deur die uitdrukking ‘“Wet op Mannekragopleiding, 1981°";
(bl)i:;i.paragmaf (b), skrap die woorde “*marcel-golwing’’ en ““(droog
81 0| ] ’; s 5 v ] T

~ () in paragraaf (c), vervang die uitdrukking “of n sertifikaat uitge-

reik kragtens artikel 7 van die Wet op Opleiding van Ambagsmanne,

© 1951,” deur die uitdrukking ‘‘of 'n vakdiploma uitgereik kragtens arti-

kel 30 van die Wet op Mannekragopleiding, 1981,”. T
~ . A5) In die omskrywing van *‘minderjarige’”; vervang die uitdrukking

“Wet op Vakleerlinge, 1944, deur die vitdrukking ‘“Wet op Manne-

kmgopiejding_, 1981,". L :
“, -~ (6) Voeg di¢ volgende nuwe oms
-,‘tmnikuris_enfof;sknonheidshmdige”: )
+ *“*verdienstelikheidsertifikaat’ 'n sertifikaat uitgereik deur die Raad
ingevolge klousule 11 (2); of 'n ander kwalifikasie wat deur: die Raad as

gelykstgmde geag word,”’. L
i 3. KLOUSULE 4.—LONE

- -(1) Vervang subklousule (1) (a)~(f) deur die volgende: -

(a) Dames- en manshaarkappery: E 4

(i) Haarkapper (gekwalifiseer) (man of vrou):

Eerste jaar na kwalifisering, R80,76 per week of R350 per maand;

+daarna, R98, 10 per week of R425 per maand.

In besit van "n verdienstelikheidsertifikaat (of gelykstaande sertifikaat)
R115,44 per week of R500 per maand. (Sien omskrywing van
“verdienstelikheidsertifikaat™ in kiousule 3.)

.(ii%g{ilidien n vaglee%ing_ in 'n kwl?rlalﬁmlc?ge vaktoets slaag en daar
gevol kragtens die Wet op Mannekragopleiding, 1981, geag word dat
sy kontrak weens tydvesloop beéindig is, word so 'n werknemer 'n haar-
kapper (gekwalifiseer) en moet hy soos volg besoldig word: £

Eerste jaar na kwalifisering—R80,76 per week of R350 per maand;

. - daarna, R115,44 per week of R500 per maand.
Jrre (iii) Los werknemer R30 per dag. (Sien omskrywing van *'los werk-
nemer’’ in klousule 3.) ‘ ; :
* (b) Manikurus eniof skoonheidskundige:

(i) Gedurende eerste drie maande ondervinding—R33,46 per week of

R145 per maand;
* _ (ii) gedurende tweede drie maande ondervinding—R40,41 per week of
R175 per maand; ' =
(iii) gedurende derde drie maande ondervindi 48,46 per week of
; R210 per maand,; et , Pe
- .. (iv) daama—R80,76 per week of R350 per maand: (Sien omskrywing
- van “‘ondervinding”” in &:tsplc 3) o .
"~ 7 (c) Omvangsdame enlof telefonis: ' ' '
. RB0,76 per week of R350 per maand.

(d) Sjampoeis: . j

R33,46 per week of R145 per maand;

" ' na 12 maande by dieselfde werkgewer—R40,41 per-week of R175 per

ving in na die omskrywing van

‘ (e) Algemene assistent: ’
R33,46 per week of R145 per maand.

R33,46 per week of R145 per maand.
. (2) Skrap subklousule (9). ' -
_ 4. KLOUSULE 11.—BEVOEGDHEIDSERTIFIKAAT
"' Vervang klousule 11 deur die volgende: : :
*11. BEVOEGDHEIDSERTIFIKAAT EN SERTIFIKAAT VAN
7T VERDIENSTELIKHEID -~

(1) Die Raad moet *n komitee aanstel bestaande wit minstens twee per--
sone'wat die eksamen in subklousules (2) en (3) bedoel, moet afneem en by
-giga]laad'aanbevelings moet doen oor die vitreiking van bevoegdheidserti-
y te. i : '

" (f) Minderjariges wat gedurende hul proeftydperk sonder 'n leerlingkon-
u'akwerksaammge ¥ . - ﬁy "

*" 2, CLAUSE 3.—DEFINITIONS o
i 1
(1) In the definition of “‘apprentice’ substitute the expression ‘‘Man-
power Training Act, 1981, for the expression *‘Apprenticeship Act,

(2) Substitute the definition ** “Act’ means the Labour Relations Act,
1956;"" for the existing definition of **Act™"; :

(3) In the definition of *“Council’, substitute the expression *‘Labour
Relations Act, 1956,” for the expression “*Industrial Conciliation Act,
1956 = ;

(4) In the definition of *‘hairdresser (qualified)”— = -
() in paragraph (a), substitute the expression ‘“Manpower Training
Act, 1981, for the expression ** Apprenticeship Act, 1944™;
(b) in paragraph (b), delete the words “‘marcel waving”* and “(dry
andoil)”"; - ' e s A
(c) in paragraph (c), ‘Substitute’ the expression “‘or a trade diploma
‘issued under section 30 of the Manpower Training Act, 1981, for the
expression ‘‘or a certificate issued under section 7 of the training of
 Artisans Act, 1951”. D '
(5) In the definition of **minor’’, substitute the expression ‘‘Manpower

Training Act, 1981, for the expression ** Apprenticeship Act, 194",

(6) After the definition of **manicurist and/or beauty culturist” insert the
following definition: . cod ) :
* “merit certificate’ means a certificate issued by the Council in terms of

clause 11°(2), or any other qualification which the Council may deem to be
equivalent;”’. . _ . ! -

: . 3.CLAUSE4.—WAGES _ :
(1) In subclause (1), substitute the following for paragraphs (a), (b), (¢),

(d), (e) end (f):

“‘(a) Ladies and Men’s Trades: |
@ Ha'iwresser (qualified) (male or l_'m‘lé):
 First year after qualifying—R80,76 per week or R350 per month;
thereafter—R98,10 per week or R425 per month. _
In possession of a merit certificate (or equivalent)—R 115,44 per week,
or R500,00 per month. (See definition of ‘l;ne_rit,certiﬁcale‘ “inclause 3.). -
(i) Should an apprentice pass a qualifying trade test and his contract be
deemed in consequence in terms of the Manpower Training Act, 1981, to
have been terminated by effluxion of time, such an employee shall become
a hairdresser (qualified) and sh_all. be mmum:;rated as follows:
First year after qualifying—R80,76 per week or R350 per month;
thereafter—R 115,44 per week or R500 per month.
-(iii) Casual employee: R30 per day. (See definition of *‘casual
employee™ in clause 3.). : 4
(b) Manicurist andlor beauty culturist: | - | -
(i) During first three months ot‘_experieréoe—R33.46 per week or R145
per month; " " i o
(ii) during second three months of experience—R40,41 per week or
R175 per month; ' n -
(iii) during third three months of experience—R48,46 per week or R210
(iv) thereafter—R80,76. per week or R350 per month. (See definition of
“‘experience’’ in clause 3.).
(c) Receptionist and/or telephonist; - £
R80,76 per week or R350 per month. !
_ (d) Shampooist: o Co
R33,46 per week or R1 45.per month; - _
after 12 months with the same employer—-j—R‘iO,&ll per week or R175 per
month, M vl v _
(e) General assistant: . : !
R33,46 per week or R145 per month. |
() Minors enga%cd ‘during their probationary period of employment
without a contract of apprenticeship: T : '

R33,46 per week or R145 per month.”. | -
(2) Delete subclause (9). - .

4. CLAUSE 11.—CERTIFICATE OF COMPETENCY
Substitute the following for clause 11: | '

““11. CERTIFICATE OF COMPETENCY AND CERTIFICATE
- " OFMERIT: -

(1} A commitiee shall be appointed by the Council consisting of at least
two persons who shall conduct the examinations referred to in subclauses
(2) and (3) and make recommendations tu:;‘ the Council as to the issue of
certificates of competency. ’ - ' '

|
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(2) Wanneer 'n werkgewer of 'n werknemer aansoek om 'n bevoegd-
heidsertifikaat doen, moet hy saam met die aansoek R50 (deur bemiddel-
ling van die Sekretaris) aan die Raad stour wat—

(a) die aansoeker moet versoek om 'n eksamen af te 18; of

(b) hom daarvan moet cortuig dat die aansoeker, as gevolg van sy jare
ondervinding, op sodanige sertifikaat geregtig is, en wanneer dit tot
tevredenheid van die Raad bewys word dat die aansoeker bevoegd is,
moet die Raad sodanige sertifikaat vitreik.

(3) 'n Aansoeker wat so "n eksamen mioet aflé en wat nie op die bepaalde
dag en uur opdaag nie, verbeur die eksamengeld. - :

(4) Verdienstelikheidsertifikaat —a) Die Raad moet 'n komitee aanstel
bestaande uit minstens twee persone wat die eksamen ingevolge hierdie
subklousule moet afneem en
uitreiking van verdienstelikheidsertifikate. -

(b) Aansoekers ingevolge hierdie subklousule moet bewys lewer van
minstens drie jaar se praktiese ondervinding in "n salon. _

(c) Wanneer 'n werknemer aansoek om 'n verdienstelikheidsertifikaat
doen, moet hy tesame met die aansoek die bedrag van R50 (deur bemidde-
ling van die Sekretaris) stuur, aan die Raad wat die aansoeker moet versoek
om ’n eksamen af te 1&. Indien die aansoeker in die eksamen slaag, sal hy
geregtig wees op die loon in klousule 4 (1) (a) (i) voorgeskryf vir 'n
werknemer wat so ' sertifikaat besit. :

(d) 'n Aansoeker wat versuim om die eksamen op die bepaalde dag en
uur, af te 18, verbeur die eksamengeld.

5. KLOUSULE 15.—~UITGAWES VAN DIE RAAD, LEDEGELD
gNAI}l] 1gIGE WERKGEWERSORGANISASIE EN DIE VAKVER-
I -

(1) In subklousule (1) (2) (i), vervang **85 sent’ deur “R1,50"..
(2) In subklousule (1) (a) (ii), vervang ‘35 sent’" deur *“70 sent™.
(3) In subklousule (1) (a) (iii), vervang 55 gent”’ deur **70 sent”’.
(4) In subklousule (1) (a) (iv), vervang 55 gent’’ deur ‘‘R1,00"".

(5) In subklousule (1) (a) (), vervang ‘‘10 sent” deur *‘20 sent”’ en
*R1,50"" deur *‘R3,00".

(6) In subklousule (1) (b), vervang “R1,50" deur “‘R3,00™".

6. KLOUSULE 19.—LIDMAATSKAP
Vervang die bestaande klousule 19 deur die volgende:

19, LIDMAATSKAP

(1) Geen werkgewer wat lid is van die werkgewersorganisasie mag 'n
werknemer in diens hou wat, terwyl hy tot lidmaatskap van die vakvereni-
E:ng toelaatbaar is, nie op die datum waarop hierdie Ooreenkoms in wer-

ing tree lid van die vakvereniging is nie, of wat nie binne 'n tydperk van
90 dae vanaf sodanige datum of vanaf die datum van indienstreding waar
die indienstreding na die datum van inwerkingtreding van die Ooreenkoms
geskied, lid van die vakvereniging word nie; en geen lid van die vakvere-
niging mag in diens bly by 'n werkgewer wat nie lid is van die werk-
rsorganisasie op die datum waarop hierdie Qoreenkoms in werking
free of wat nie binne 'n tydperk van 90 dae na sodanige datum of na die
datum van indiensneming van dic betrokke werknemer waar sodanige
. indiensneming na die datum van inwerkingtreding van hierdie Qoreenkoms
geskied, lid van die werkgewersorganisasie word nie. -

(2) Hierdie klousule is nie van toepassing nie—

(a) op 'n immigrant gedurende die eerste jaar na sy binnekoms in die
Repubohf’ek van Suid-Aggka: Met dien verstande dat as 'n immigrant te
eniger tyd na die eerste 90 dae wat hy in die Bedryf begin werk het,
weler om op uimdigin%l van die vakvemnigci:dg lid daarvan te word,
hierdie klousule onmiddellik van toepassing word;

(b) op persone wat ingevolge die vakvereniging se konstitusie nie vir
lidmaatskap in aanmerking kom nie, of aan wie lidmaatskap daarvan
geweier is of wat uit die vakvereniging gesitis.”".

7. KLOUSULE 22,—SIEKTEBYSTANDSFONDS

In subklousulé (3), vervang paragrawe (b), (c) en (d) deur die volgende:

“(b) Vir die doeleindes van die Fonds moet elke werkgewer, behoudens
subklousules (2) en (12) van hierdie klousule, elke maand of week, na

gelang van die geval, die volgende bedrae van die verdienste van sy werk-
nemers aftrek:

4

die Raad aanbevelings moet doen oor die

.{2} Whenever an émp!oyer or an employee applies for a certificate of
competency he shall forward with such application the sum of R50 to the
Council (through the Secretary) which shall— .

(a) ask the applicant to submit himself or herself to an examination; or

(b) satisfy itself that the applicant by virtue of his years of experience
is entitled to such certificate and when it is proved to the satisfaction of
the Council that the applicant is competent, the Council shall issue such
certificate. '

(3) Any applicant required to take such examination and who fails to
attend on the appointed day and time, shall forfeit the examination fee.

(4) Certificate of Merit.—(a) A committee shall be appointed by the
Council consisting of at least two persons, who shall conduct the examina-
tion in terms of this subclause and make recommendations to the Council
as to the issue of certificates of merit. - _

(b) Any applicant in terms of this subclause shall produce proof of at
least three years' practical salon experience.

{¢) Whenever an employee applies for a certificate of merit he shall
forward with such application the sum of R50 to the Council (throutgh the
Secretary) which shall ask the applicant to submit himself or herself to an
examination. Should the applicant be successful in the examination he
shall be entitled to the wage as prescribed in clause 4 (1) () (i) in respect of
an employee m possession of such a certificate.

(d) Any applicant who fails to attend the examination on the appointed
day and time, shall forfeit the examination fee.”.

5. CLAUSE 15.—EXPENSES OF THE COUNCIL,
TIONS TO THE EMPLOYERS' ORGANISATION
TRADE UNION -

(1) In subclause (1) (a) (i), substitute “‘R1 ,50"" for **85 cents”’.
(2) In subclause (1) (a) (i), substitute 70 cents’’ for 35 cents’".
(3) In subclause (1) (a) (iii), substitute **70 cents for **55 cents™.
(4) In subclause (1) (a} (iv), substitute *‘R1 ,00°" for **55 cemts™.

(5) In subclause (1) (a) (v), substitute 20 cents’” for **10 cents’’, and
substitute **R3"" for ““R1,50".

{6) In subctause (1) (b), substitute ‘‘R3,00" for “R1,50".

6. CLAUSE 19.—MEMBERSHIP
Substitute the following for the existing clause 19;

19, MEMBERSHIP

(1 No employer who is a member of the employers’ organisation shall
continue to employ an employee who, while being eligible for membership
of the trade union, is not a member of the trade union as at the date of
coming into operation of this Agreement or who does not become a
member of the trade union within a period of 90 days from such date or
from the date of entering into employment where the entering into employ-

ment takes place after the date of coming into operation of this Agreement;
and no member of the trade union may continue his employment with an
employer who is not a member of the employers’ organisation as at the date
of coming into operation of this Agreement or who does not within a period
of 90 days after such date or after the date of emlgeloyment of the employee
concerned, where the employment takes place after the date of coming into
operation of of this Agreement, become a member of the employers’ orga-
nisation. :
(2) The provisions of this clause shall not apply—

(a) in respect of an immigram during the first year after the date of his
entry into the Republic of South Africa: Provided that if any immigrant
has at any time atter the first'90 days of commencement of his employ-
ment in the Trade refused any invitation from the trade union to become
a member thereof the provisions of this clause shall immediately-come
into operation;

(b) to persons who are not eligible for membership in terms of the
trade union’s constitution o who have been refused membership of or
been expelled from the trade union.””.

7. CLAUSE 22.—SICK BENEFIT FUND
In subclause (3), substitute the following for paragraphs (b), (c) and (d):

*(b) For the pu of the Fund, every employer shall, subject to
subclauses (2) and (12) of this clause, per month or per week, as the case

SUBSCRIP-
AND THE

may be, deduct the following amounts from the earnings of his employees:

Per maand
Verdienstegroep :

_ A B C D E F G
Ongetroude WerKDEIMET ......v.coovummimrssseisnsnnsiniarssnsnsns weradues 1 9,00 14,00 18,00 | 21,00 23,00 25,00 28,00
Werknemer met een afhankliKe ........ooceeennirirnniiiinnn. 12,00 18,00 23,00 25,00 30,00 32,00 35,00

~ Werknemer met twee afhanklikes ..........coocinniannn Y Fer : 16,00 21,00 25,00 30,00 32,00 37,00 41,00
Werknemer met drie afhanklikes ... . 18,00 25,00 30.00 32,00 37,00 44.00 46,00
Werknemer met vier afhanklikes .........c..ciliiin 21,00 30,00 35,00 | 37,00 44,00 48,00 52,00
Werknemer met vyf of meer afhanklikes ..........oocoiioniiiniinnns S . 24,00 35,00 | 41,00 46,00 51,00 52,00 58,00
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& “_ % A B i D ‘E F il . G

© Single SMPIOYEE. . ciiuureririresannas 9,00 14,00 18,00 2100 | 23,00 25000 | 2800
. Employee with one d S 12,00 18,00 23,00 25,00 30,00 ] 32,00 35.00
Employes with two AR e 16,00 21,00 25,00 30,00 32,00 37,00 41,00

- Employee-with three fimeresionsEeesaersereilinsherses erarsenn it resees e terearemretes - 18,00 25,00 - 30,00 32,00 --3100 Y 46,00
. Employee with four dependaats........... 21,00 30,00 35,00 37,00 : 4800 | 5200
Employee with five or more di s 24,00 35,00 41,00 46,00 ’ 51.00 52,00 - 58,00

.+ _(c) By die totaal aldus kragtens paragraaf (b) vanhmdiesubklonwle

afgetrek, moet die w 1 maand vir maand die volgende bedrae by-

! §ena]1emvordenngsenbydmes mfevolgchmdaesubklousnlevoorof

aesewendedagvanelkcmnd die vorm in 1 A van

nkoms voorgeskryf vry van bankkommissie aan die Sekreta-

nsmdwkmd Gloucester-huis 520, Rlssiksmﬁ of Posbus l20l
Johannesblng 2000 stuur; ;

{c)Todwmmisedednmdunderpmgmph(b)ofthzsaubclmse the
-employer shall add the following amounts and remit month by month, free
of exchange, all collections and contribiitions in terms of this subciause, to
the Secretary of the Council, 520 Gloucester House, 66 Rissik Street, or
P.O. Box 1201, Johannesburg, 2000, not later than the seventh day of each -
audewrymmh,mtheformplmibedhmnmmAwthlsAgmment

T e T = o 2
600, 1 900 | 1200 14,00 f 1600 18,00 19,00
9,00 1400 | 1600 1800 | 21,00 2100 | B
10,00 14,00 17.00 2100 | 23,00 2500 | 2800
12,00 17,00 21,00 23,00 | 2800 1 2800 | 320
14,00 2100 - 23,00 200 | 3000 32:00 35,00
17,00 23.00 25,00 3000 4 3200 | 3700 39,00

. oy, .

A B c D VE F_ | @
.......... £ 6,00 9,00 12,00 | 14,00 16,00 1800 | 19,00
900 | 1400 , | 1600 18,00 2007|2100 -] 2300
10,00 14,00 |+ 1700 2100 | 23000 00 28,00
...... 12,00 17,00 2100 200 1 %00 w1 oo
................... 14,00 200 | B0 28,00 30,00 32,00 35.00
17,00 200 25,00 30,00 32,00 37.00 39,00

(d) Behoudéns subklousule'(2) van hierdie klousule moet elke werkende
werkgewer maandeliks die bedrag in kolom F hieronder genoem ten be-.
hoewe van homself/haarself bydra. Werkgewers kan egter na keuse die:
bedrag in kolom G hieronder genoem, bydra en sodoende geregtig wees op.
rjmﬁksebysﬂndvumerdmegmepwamoor rehlsvandne
Fonds Voorsmmgmaak. - :

(d) Every working ‘employer shall, each ‘month subject to subdause 2)
of this clause, contribute on his/her own behalf the sum specified in col-
umn F below. However, employers who elect to do so mdy contribute the
sum specified in column G below, and thus be entitled to the higher annual

bemfuforthlsgmuppmﬂdedfmmthekulesoﬂhc Fund:"

...........................

P

. 90,00

Namens die op hede die sesdedagvan.lnﬁe 1983 te Johanne
partye sburg

I DANIEL, Voorsitter van die Raad
(Namens die Vakvereniging).

" W. J. VAN RENSBURG, Lid van die Raad
(Namens die Werkgewetsorgamsasns)
‘G. C. BREETZKE, Sckretaris van die Raad.
. : 2 Desember 1983
WET OP ARBEIDSVERHOUD]NGE 1956

BOU- EN MONUMENTKLIPMESSELNYWERHEID,.
BLOESMFONTEW —HERNUWWG VAN OOREEN-
"KOM '

Ek,. Jacob Salmon Herselman, Direkteur: Mamckrag, :

- behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-
krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die
..Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewings R. 896 van 27 Mei 1 » R.
;2227 van 28 Oktober 1977, R. 1494 van 21 Julie !9‘:’8 R.
686 van 30 Maart 1979, R. 44 van 4 Januarie 1980, R. 979
“en R. 980 van 16 Mei 1980, R. 598 en R. 599 van 20 Maart
1981, R. 1365 en R. 1366 van 26 Junie 1981, R. 2373 van
30 Oktober 1981, R. 1487 enR. 1488 van 16 Julie 1982, R.
1850 van 27 Augustus 1982, R. 94 enR. 95 van 21 Januarie

1983, R. 533 van 11 Maart 1983 en R. 966 van 13. Mei

Slgned at Johannesburg, on behalf af the parties, this smh day of July

J- thhammnoftheCou 11 /
(On behalf of the Trade Union), - e

W. J. VAN RENSBURG, Member ofthe Council
(On behalf of the Employers’ Organisations), .

G. C. BREETZKE, Secretary of the Council

‘No.R. 2649 g 2 December 1983

: LABOUR RELATIONS ACT 1956

BU].LDING AND MONUMENTAL MASONRY INDUS-
TRIES BI.DEMFONTEH*I d-RENEWAL OF AGREE-

I, Jacob Salmon Herselman Director Manpower, duly
 authorised thereto by the Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour Relations Act,
- 1956, declare the provisions of Government Notices R. 896

' of 27-May 1977, R. 2227 of 28 October 1977, R: 1494 of
21 July 1978, R. 686 of 30 March 1979, R. 440f4January )
1980, R. 979 and R. 980 of 16 May 1980, R. 598 and R.
599 of 20 March 1981, R. 1365 and R, 1366 of 26 June
1981, R. 2373 of 30 October 1981, R. 1487 and R. 1488 of
16 July 1982, R. 1850 of 27 August 1982, R. 94 and R. 95
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1983, van krag is vanaf die datum van publikasie van hier-
die kennisgewing en vir die tydperk wat op 29 Februarie
1984 eindig. T

J. S. HERSELMAN, Direkteur: Mannekrag.

No. R. 2658 2 Desember 1983
 WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

KLERASIENYWERHEID, KAAP.—WYSIGING VAN
HOOFOOREENKCMS

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van
Mannekrag, verkiaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeids-
verhoudinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen-
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat in
die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die On-
dememing, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif
by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van die
iweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie

kennisgewing en vir die tydperk wat op 12 Desember |

1984 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies
en die vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms aan-

gegaan het en vir die werkgewers en werknemers wat |

fede van genoemde organisasies of vereniging is; en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van die
tweede Maandag na dic datum van publikasie van hierdie
kennisgewing en vir die tydperk wat op 12 Desember
1984 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie
kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in ge-
noemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in
die gebiede in klousule 1 van die Wysigingsooreenkoms
gespesifiseer. '

p.'T. C. DU PLESSIS, Minister van Mannekrag.
' . BYLAE
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERASIENYWERHEID (KAAP)

QOREENKOMS
ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan tassen die :
Cape Clothing Manafacturers’ Association
endie
Cape Knitting Industry Association
(hierna die ‘““werkgewers™ of die ‘‘werkgewersorganisasies’’ genoem),
aan die 2en kant, en die
Garment Workers’ Union of the Western Province
(hierna die *‘werknemers” of die ‘‘vakvereniging’ genoem), aan die
ander kant,
wat die pastye is by die Nywerheidsraad vir die Kleraswnyweﬂmd (Kaap),
om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1373
van 1 Julie 1983, te wysig.

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
(gd) Hierdie Qoreenkoms moet in die Klerasienywerheid nagekom
word-— .

{2) deur die werkgewers en die werknemers wat lede van onderskeide-
lik die werkgewersorganisasies en die vakvereniging is;

(b} in die landdrosdistrikte-—

(i) Die Kaap, Simonstad, Goodwood, Bellville, Somerset-Wes,
Strand en Worcester deur werkgewers en werknemers wat onderskeide-
ik betrokke is by of deelneem aan die werksaamhede vermeld in para-
m& (a) en/of (b) van die omskrywing van ‘‘Klerasienywerheid™’ in

sule 3 vzn die Qoreenkoms gepubliseer by Goewermentskennis-

gewing R. 540 van 23 Maart 1979;

of 21 January 1983, R. 533 of 11 March 1983 and R. 966 of
13 May 1983, to be effective from the date of publication of
this notice and for the period ending 29 February 1984.

J. S. HERSELMAN, Direkteur: Mannekrag.

Ne. R. 2658 2 December 1983
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

CLOTHING INDUSTRY, CAPE.—AMENDMENT OF
MAIN AGREEMENT

1, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man-
power, hereby— ' :

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela- .
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter refeired to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or Oc-
cupation referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 12 December 1984, upon the employers’ organisa-
tions and the trade union which entered into the Amend-
ing Agreement and upon the employers and employees
who are members of the said organisations or union; and

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, de-
clare that the provisions of the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
ing 12 December 1984, upon ail employers and employ-
ees, other than those referred to in paragraph (a) o? this
notice, who are engaged or employed in the said Under-
taking, Industry, Trade or Occupation in the areas speci-
fied in clause 1 of the Amending Agreement.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Manpower.
SCHEDULE

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CLOTHING INDUSTRY
(CAPE)
AGREEMENT
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the
Cape Clothing Manufacturers’ Association
and the
Cape Knitting Indusiry Association
(hereinafter referred to as the ‘‘employers™ or the *‘employers” organisa-
tions’”), of the one part, and the '
Garment Workers® Union of the Western Province
(hereinafter referred to as the ‘‘employees’” or the “‘trade union™"), of the
other part, .
being the parties to the Industrial Council for the Clothing Industry (Cape),
to amend the Agreement published under Government Notice R. 1373 of 1
July 1983. _ ;
1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing Indus-
try— :
(a) by the employers and the employees who are members of the
employers’ organisations and the trade union respectively;
(b) in the Magisterial Districts of—
(i) The Cape, Simon's Town, Goodwood, Bellville, Somerset West,
Strand and Worcester by employers and employees who are engaged or
tployed on the operations referred to in paragraphs (a) and/or (b) of the

em|
definition of *‘Clothing Industry”” in Clause 3 of the Agreement pub-
lished under Government Notice R. 540 of 23 March 1979;
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(i) Wynberg deur werkgewers wat onderskeidellk betrokke is by of |

deeineem aan die werksaamhede vermeld in paragrawe, (a} enfof (b)
" en/of (c) van die omskrywing van ‘‘Klerasienywerheid™’ in klousule 3
van die Qoreenkoms gepubliseer by Goewennemskenmsgewmg R. 540
van 23 Maart 1979; en
(iii) Malmesbury deur werkgewers en werknemers wat onderskeidelik
betrokke is by of deelneem aan die werksaamhede vermeld in paragraaf
(2) (uitgesluit belde wat van leer of van sintetiese materiaal gemaak
word) of (b) van die omskrywing van.die **klerasienywerheid’’ in klou-
sule 3 van die Qoreenkoms gepubliseer by Goewam:cmskenmsgemng
- R. 540 van 23 Maart 1979. i
2 Ondanks subklousule (1), is hierdie Oomenkom-
(a) slegs van toepassing op Werknemrs vir wie lone in hierdie Oor-
eenkoms voorgeskryf word;
(b) nie van toepassing op werknemers en wetkeme darektem wie se
lone minstens R7 200 per jaar bedra nie;
* (c) nie van toepassing op werkgewers en werknemers wat betrokke is
by of in diens is in die Brei-afdeling nie. )

. 2. KLOUSULE 26. -—-SIEKEFONDS
_In subklousule (4) (a), vervang **42c™" deur *‘50¢”".

- Namens die partye op hede die 27ste dag van Oiaober 1983 te Soutrmer
onderteken S o

_ A M. ROSENBERG, Voorsmer van die Raad.
L. A. PETERSEN, Ondervoorsitter van die Raad.
G. J. NEL, Sckretaris van die Raad.

No. R 2659 o E Zi)esemher 1983
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE 1956

KLERASIENYWERHEID, KAAP_-——WYSIGING VAN |

| OOREENKOMS VIR DIE PLATTELANDSE GEB IEDE

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessns anster van
Mannekrag, verklaar hierby—

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Ar-

- beidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysngmgsooreenkoms genoem) wat
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Ondememing, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die op-
skrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van
die tweede Maandag na die datum van publikasie van
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31
Desember 1984 eindig, bindend is vir die werkgewers-
organisasies en die vakvereniging wat die Wysigingsoor-
eenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en werk-
nemers wat lede van genoemde orgamsames of vereni-
gingis;en

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet dat
die ings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson-
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van die
tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie

kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 Desember.

1984 eindig, bindend is' vir alle ander werkgewers en
werknemers as dié genoem in paragraaf-(a) van hierdie

E kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in ge-

- noemde Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in
- die gebiede in klousule 1 van dne Wysngmgsooreenkoms
gespesifiseer. i _
P T.C. DU PLESSIS Minister van Mannekrag
' 'BYLAE
'NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERAS!ENYWERHE!D
2 (KAAP) . ;
OOREENKOMS e 8
mgc\rolge dm Wet op Arbeldsverhoudmge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan tussen die
_ Cnpe ClothmgMannfacturers Associatlon
i -endie :

 Cape Knitting Industry Association

(i) Wynberg by emp!oym and employm ‘who are engaged or em-
ployed on the operations referred to in paragraphs (a) and/or-(b) and/or

* {c) of the definition of **Clothing Indusu'y in clause 3 of the Agreement

published under Government Notice R. 540 of 23 March 1979; and

(iii) Malmesbury by employers and employm who are engaged or
employed on the operdtions referred to in paragraphs (a) (excludingbelts
made from leather of synthetic material) and/or (b) of the definition of
*Clothing Industry’” in clause 3 of the. Agreement published under
Government Notice R. 540 of 23 Mmh 1979.

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (l), the terms of l.lns .

Agreement shall—

(a) only apply in respec( of employees for whom wages are. prescnbed
in this Agreement; . :
(b) not apply to employees. and worhng duectors whose wagcs are no(

less than R7 200 per annum;

(¢) not: apply to employers and emp{oyees engaged or. employed in ﬂae
Knitting DI\F!SI.OII

s v CLAUSE 26. —SICKFUN]) o
In; subclm‘lse (4) (a}; Sllbstltute “SQQ" fol' 54y ZC" GA .
Signed at Salt River on behalf of the partm this 2'.’th day of U

1933

| AM. ROSENBERG, Chalmmn ofthe Coumnl '
L. A, PETERSEN, Vice-Chairman ofthe COHnClI

G J. NEL, Secretaryofthecomml '

Nos W26 - 5 T B wecemberlm

LABOUR RELATIQNS ACT 1956

CLOTHING INDUSTRY, CAPE —AMENDMENT OF
'AGREEMENT FOR THE COUNTRY AREAS -

I Pleter Theunis Chnstlaan du Plessts, Mlmsler of Man—

power, hereby— -

(a) in terms of section 48 (1) (a) of thc Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
'Agreement (heremafter referred to as the Amending
Agreement) which appears in the Schedule hereto and
which relates to the Undertakmg, Industry, Trade or Oc-
cupation referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notlce and for the period end-

~ing 31 December 1984, upon the employers’ organisa-

tions and the trade union which entered into the Amend-
ing Agreement and upon the employers and employees

- who are members of the said organisations or union; and -

(b) in terms. of section 48 (1) (b) of the said Act,
declare that the provisions oﬁ the Amending Agreement,
excluding those contained in clause 1.(1) (a), shall be
_binding, with effect from the second Monday after the
date of publication of this notice and for the period end-
_ing 31 December 1984, upon all employers and em-
ployees, other than those referred to in paragraph (a) of
this notice, who are engaged or employed in the said
Undertakmg, Industry, Trade or Occupation in the areas
specified in clause 1 of the Amendmg Agreement.

.T.C. DU PLESSIS, Mlmster of Manpower

SCI-]EDULE

'INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CLO’['H!NG INDUSTRY
(CAPE} :

_ AGREEMENT

| In accordance with the provisions of the Labour Rzlatlons Act, 1956, tmde
and entened into by and betweenthe - : :

- Cape Clothlmg Mmfncturers’ Associaﬂnn
Cape Knltﬁng lndustryAssociauon
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(hierna die “wei‘kgewérs” of die “werkgevﬁersorganisasies” genoem),
- aan die een kant, en die o
_ " Garment Workers’ Union of the Western Province
" (hierna die “‘werknemers’’ of die ““yakvereniging’> genoem), aan die
ander kant, : S . _
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasienywerheid (Kaap),
“om die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1373
van 1 Julie 1983, te wysig. _ . -
1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS
. (1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Klerasienywerheid nagekom
word—
(a) deur die werkgewers en die werknemers wat lede van onderskeide-
lik die werkgewersorgansasies en die vakvereniging is; .
(b) in die landdrosdistrik George. i
(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms—
" (a) slegs van toepassing op werknemers vir wie lone in hierdie Oor-
* eenkoms voorgeskryf word; - 7 g T
(b) nie van toepassing op werknemers en werkende direkteure wie se
lone minstens R7 200 per jaar bedranie; -~ -
(c) nie van toepassing.op werkgewers en werknemers wat betrokke is
by of in diens is in die Brei-afdeling nie. _ .
' 2. KLOUSULE 26.—SIEKEFONDS
In subklousule (4) (a), \_rervar_l'g “42¢" deur **50c”.
Namens die partye op hede die 27ste dag van Oktober 1983 te Soutrivier
onderteken. ) _ B '
A. M. ROSENBERG, Voorsitter van die Raad.
L. A. PETERSEN, Ondervoorsitter van die Raad. . -
' G. J. NEL, Sekretaris van die Raad. '

——

DEPARTEMENT VAN NYWERHEIDS-
WESE EN HANDEL

No. R. 2653 . _ 2 Desember 1983
WET OP EIENDOMSAGENTE, 1976
GEDRAGSKODE

Die Raad vir Eiendomsagente het, met die goedkeuring
van die Adjunk-minister van Nywerheidswese, Handel en
Toerisme, handelende namens die Minister van Nywer-

heidswese, Handel en Toerisme, Goewermentskennisge-
‘wing R. 603 van 23 Maart 1979, vitgevaardig kragtens arti-

kel 8 (b) van die Wet op Eiendomsagente, 1976 (Wet 112

van 1976), gewysig soos in die Bylae uiteengesit.
|  BYLAE
1. Regulasie 2 word hierby gewysig deur—
(a) die vervanging van Sulqregulasie (1) deur die vol-

gende subregulasie: :

““(1) sy besigheid op so 'n wyse dryf dat dit nie die
goeie naam, aansien of integriteit van eiendomsagente in
die algemeen skaad nie;"en '

(b) deur die invoeging van die volgende subregulasie

" na subregulasie (5): o T

“(6) die Raad vir Eiendomsagente op die voorge-

. skrewe wyse in kennis stel of die inligting wat aan die
' gemelde Raad verskaf is toe hy om die uitreiking van 'n
etrouheidsfondssertifikaat aansoek gedoen het, verander

~ het en indien die inligting wat op die genoemde sertifi-
kaat verskyn nie meer van toepassing is nie of verander
het, moet sodanige sertifikaat onverwyld aan die gemelde
Raad gestuur word vir paslike wysiging daarvan of die
kansellasie daarvan of vir die uitreiking van 'n nuwe

- sertifikaat in die plek daarvan.””.

(thereinafter referred to as the “‘employers™” o the *‘employers’ organisa-
tions'"), of the one part, and the -

i Garment Workers’ Union of the Western Province
(hereinafter referred to as the *‘employees” or the “‘trade union’’), of the
other part,

being the parties to the Industrial Council for the Clothing Industry (Cape),
to amend the Agreement published under Government Notice R. 1375 of 1
July 1983, ; b

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing Indus-
n‘y_.
(2) by the employers and the employees who are members of the'
employers’ organisations and the trade union respectively; )
(b) in the Magisterial District of George.
. (2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this
Agreement shall— _
(a) only apply in respect of employees for whom wages are prescribed
in this Agreement; ) i
(b) not apply to employees and working directors whose wages are not
less than R7 200 per annum; e
(c) not apply to employers and employees engaged or employed in the
Knitting Division. - !
~ 2.CLAUSE 26.—SICK FUND
In subclause (4) (a), substitute **50¢’” for “*42¢”.
Signed at Salt River on behalf of the parties this 27th day of October

| 1983,

A. M. ROSENBERG, Chairman of the Council.
L. A. PETERSEN, Vice-Chairman of the Council.

| 6.3 NEL, Secretary of the Council.

DEPARTMENT OF INDUSTRIES
AND COMMERCE

No. R. 2653 2 December 1983
" ESTATE AGENTS ACT, 1976

CODE OF CONDUCT ;
The Estate Agents Board has, with the approval of the

'Deputy-minister of Industries, Commerce and Tourism,

acting on behalf of the Minister of Industries, Commerce

and Tourism, amended Government. Notice R. 603 of 23

March 1979, promulgated in terms of section 8 (b) of the

]S_:"'.s:]a;g :;Lgents Act, 1976 (Act 112 of 1976), as set out in the
chedule. ;

SCHEDULE

1. Regulation 2 is hereby amended—
(a) by the substitution for subregulation (1) of the fol-
lowing subregulation:
“*(1) conduct his business in such a manner so as not to
-damage the good name, standing or integrity of estate
agents in general;”’ and
 (b) by the insertion, after subregulation (5), of the
following subregulation:

“(6) inform the Estate Agents Board in the prescribed
manner if the information supplied to the said Board
when he applied for the issue to him of a fidelity fund
certificate has changed and, if the information appearing
on the said certificate is no longer applicable or has
changed, shall forthwith forward such certificate to the
said Board for appropriate amendment thereof, or for
cancellation thereof or for the issue of a new certificate in
substitution therefor.”.
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o Regulasre 3 word hlerby gewysig deur—

(a) die vervanging van submgulasne {5) deur die vo!-.

+-gende subregulasie:

“(5) regstreeks of onregstrceks enige vergoedmg aan
~ enigeen betaal of aanbied om te betaal as vergoeding vir
. -die verkryging van besigheid nie, behalwe aan— -

3.5.1 'n ander eiendomsagent wat in besit is van 'n

getrouheldsfondssemﬁkaat of

352 'n prokureur bedoel in paragraaf (d) van die
- omskrywing van erendomsagent” in artlkel 1 van dle
Wet,” en | =3

~ (b) die invoeging van dre volgende subregulasres na
subregulasie (15): :

goed ten opsigte van welke transaksie hy as eiendoms-
- agent opgetrec het, vir homself of vir sy voordeel, direk
of indirek, 'n alleenagentskap of alleenreg verkry of aan-

vaar ‘'om die betrokke eiendom na die voormelde datum |- -

van oordrag van sodanige eiendom, te verkoop nie; = -

(17) regstreeks of onregsireeks sonder goeie en ge-
noegsame gronde op enige wyse hoegenaamd, enige
~party tot:'n reeds aangegaande kontrak of enige poten-
siéle party fot 'n hangende kontrak, werf, aanmoedlg,
oorhaal of beinvioed om van die dienste van 'n bepaalde
prokureur, transportbesorger, prokureursfirma of profes-
sionele maatskappy gebruik te maak of me gebrtuk te
maak nie;

(18) Regulasie 3.5 word nie so ungele dat n verbod

' geplaas word op 'n eiendomsagent of enige ander per- |

soon om "n vermindering in die bedrag wat as kommissie
betaalbaar is aan so "n eiendomsagent, te beding nie.””.

4

DEPARTEMENT VAN VERVOER
No.R.2603 o

DERTIGSTE WYSIGlNG VAN DIE STAATSLUG- :
& .~ HAWEREGULASIES, 1963 Eoe

' Dle Minister van Vervoerwese het kragtens artikel 22 van
. die Lugvaartwet, 1962 (Wet 74 van 1962), die regulasres in
die Bylae hiervan uitgevaardig. :

BYLAE

1. In hierdie Bylae, tensy uit die samehang anders blyk
beteken die uvitdrukking ‘‘die Regulasies’ die Staatslu,
weregulasies, 1963, soos afgekondig by Goewermentsken-
nisgewing R. 1974 van 20 mber 1963, soos gewysig
deur Goewermentskennisgewing -R. 397 van 20 Maart

1964, R. 2027 van 24 Desember 1965, R. 943 van 23 Junie
1967, R. 1031 van 26 Junie 1970, R. 2233 van 11 Desem-
ber 1970, R. 331 van 9 Maart 19?3 R. 1258 van 27 Julie
1973, R. 1564 van 31 Augustus 1973 R. 1677 van 14
September 1973, R. 2443 van 21 Desember 1973, R. 774
van 18 April 1975, R. 142 van 30 Januarie 1976, R. 1479

- van 20 ‘Augustus 1976 R. 2512 van: 24 Desember 1976,

R: 2633 van 30 Desember 1977, R. 441 van 10 Maart 1978,

- R. 2544 van 22 Desember 1978, R. 2784 van 14 Desember |

1979, R. 2820 van 21 Desernber 1979, R. 351.van 22
. Februarie 1980, R. 1992 van 26 September 1980, R. 2567
-van 22 Desember 1980, R. 2628 van 19 Desember 1980,
R. 1771 van 21 Augustm 1981, R. 2385 van 30 Oktober
1981, R. 2801 van 24 Desember 1981, R. 317 van 26
Februarie 1982 en R. 846 van 29 April 1983. :

**(16) voor die registrasie van oordrag van om'oerende :

2 Desember 1983 |

. 2. Regulation 3 is hereby amended—
(a) by the substitution for- subregulatnon (5) of the fol-

.. lowing subregulatlon . _.| :

““(5) pay or offer to pay, dttectly or mdmectiy, any
~ consideration to any party m retum for the securmg of
business, exceptto— - - |-

3.5.1 another estate agent in possessron of a fidehty
fund ceruﬁcale or S

'3.5.2an attomey mtended m paragraph (d) of the defi-
. nition of “‘estate agent’” in section I of the Act;”” and

(b) by the insertion, aﬁer subregulat:on (15), of the
following subregulations: -~ | -

*(16) pnor lo regrstratlon of transfer of immovable -
property, in respect of which transaction he acted as an
estate agent, secure or accept for himself or for his bene-
fit, directly or indirectly, a sole agency or sole mandate to
sell the said property after the aforesajd date of transfer of .

such property;

- (17) without good and sufficrent cause, dlrectly or in-
directly, in any manner whatsoever, solicit, encourage,
persuade or influence any party or potential party to a
pending or-a completed transaction to utilise or refrain
from utilising the services of a particular attorney, con-
veyancer, firm of attorneys or professnonal company;

(18) Regulation 3.5 shall not be so construed as to
prohibit an estate agent or any ‘other person from nego-

- tiating a reduction i in the amount payable as commission

to such estate agent ; h ! :.
DEPARTMENT OF TRANSPORT
No. R. 2603 et 2 December 1983

,THIRT[ETH AMENDMENT OF THE STATE AIRPORT

REGULATIONS 1963
The Minister of Transport Affmrs has, ; under sectson 22

of the Avrauon Act, 1962 (Act 74 of 1962), made the Regu—
~lations in the Schedule herelo ;

SCHEDULE

1. In this Schedule, unless the context otherwise indi-
cates, the expression ‘‘the Regulations’ means the State

- Airport Regulations, 1963, promulgated under Government

Notice R. 1974 of 20 Deoember 1963, as :amended by

_Government NoucesR 397 of 20 March 1964 R. 2027 of
24 December 1965, R. 943 of 23 June 1967, R. 1031 of 26

June 1970, R. 2233 of 11 December 1970, R. 331 of 9
March 1973, R. 1273 of 2’? July 1973, R. 1564 of 31
August 1973, R.'1677 of 14 September 1973, R. 2443 of 21

- December 1973 R. 774 of 18 April 1975, R. 142 of 30
January 1976, R. 1479 of 20! 'August 1976, R. 2512 of 24
' December 1976, R. 2633 of 30 December 1977, R. 441 of

10 March 1973, R. 2544 of 22 December 1978, R. 2784 of
14 December 1979, R. 2820 of 21 December 1979, R. 351
of 22 1980; R. 1992 of 26 September 1980,

R. 2567 of 12 December 1980, R. 2628 of 19 December
1980, R: 1771 of 21 August 1981, R. 2385 of 30 October

1981, R.2801 of 24 December 1981 EL 317 of26 February
1982 and R. 846 of 29 Apnl 1983
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2. Die Regulasies word hierby gewysig deur in—

(a) Aanhangsel C (d) die bedrag van R3 410 te vervang
deur R4 050; . "

(b) Aanhangsel C (e) die bedrag van R1 630 te vervang
deur R810; - o

(¢) Aanhangsel C (f) die bedrag van R1 350 te vervang
deur R970; =i :

(d) Aanhangsel C (g) die bedrag van R510 te vervang
deur R300; ' '

(e) Aanhangsel C (h) die bedrag van R630 te vervang
deur R310;

(f) Aanhangsel C (i) die bedrag van R2 580 te vervang
deur R2 670; u ; g

(g) Aanhangsel C (j) die bedrag van R1 030 te vervang
deur R870;

(h) Aanhangsel C (k) die bedrag van R450 te vervang
deur R210; i

(i) Aanhangsel C (m.a) die bedrag van R260 te ver-
vang deur R160;

~ (j) Aanhangsel C (1) die bedrag van R1 500 te vervang
deur R1 490. S ;
3. Die regulasies in hierdie Bylae tree in werking op 1
Januarie 1984, ¢

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 2669

'WET OP BEPERKING EN BEKENDMAKING VAN
FINANSIERINGSKOSTE, 1968 (WET 73 VAN 1968)

MAKSIMUM FINANSIERINGSKOSTEKOERSE.—
REGULASIES

_ Die Minister van Finansies het kragtens artikel 16 van die
Wet op Beperking en Bekendmaking van Finansierings-
koste, 1968 (Wet 73 van 1968), die regulasies in die Bylae
uitgevaardig. C :
' BYLAE
. 1. Vir doeleindes van artikel 2 (1) (a) van die Wet op
B\zperking en Bekendmaking van Finansieringskoste, 1968
(Wet 73 van 1968) (in hierdie Regulasies ‘‘die Wet’’ ge-
noem), is die ander persentasie en dgxe ander geldsom bedoel
in daardie artikel, 26 persent ten opsigte van geldlenings-
transaksies wat nie R2 000 oorskry nie.

2. Vir doeleindes van artikel 2 (1) (b) van die Wet is die
ander persentasie en die ander geldsom bedoel in daardie
artikel, 24 persent ten opsigte van geldleningstransaksies
wat R2 000 oorskry maar wat nie RS %OO oorskry nie.

3. Vir doeleindes van artikel 2 (1) (¢) van die Wet is die
ander persentasie en die ander geldsom bedoel in daardie
artikel, 22 persent ten opsigte van geldleningstransaksies
wat R5 000 oorskry. - ; :

4. Vir doeleindes van artikel 2 (2) van die Wet is die
verskillende persentasies bedoel in daardie artikel, 26 per-
sent ten opsigte van krediettransaksies van geldwaardes wat
nie R10 000 oorskry nie, en 24 persent ten opsigte van
krediettransaksies van geldwaardes wat R10 000.oorskry.

5. Vir doeleindes van artikel 2 (3) van die Wet is die
verskillende persentasies bedoel in daardie artikel, 26 per-
- sent ten opsigte van huurtransaksies van geldwaardes wat
nie R10 000 oorskry nie, en 24 persent ten opsigte van
huurtransaksies van geldwaardes wat R10 000 oorskry.

6. Hierdie regulasies het op 1 Desember 1983 in werking
~ getree. . oo :

7. Die regulasies wat by Goewermentskennisgewing R.
892 van 29 April 1983 gepubliseer is, word hierby met
ingang van 1 Desember 1983 herroep.

2 Desember 1983 -

2. The Regulations are hereby amended by—

(a) the substitution of the amount of R3 410 in Annex-
ure C (d) by the amount of R4 050;

(b) the substitution of the amount of R1 630 in Annex-
ure C (e) by the amount of R810;

(c) the substitution of the amount of R1 350 in Annex-
ure C (f) by the amount of R970;

(d) the substitution of the amount of R510 in Annexure
C (g) by the amount of R300;

(e) the substitution of the amount of R630 in Annexure
C (h) by the amount of R310;

(f) the substitution of the amount of R2 580 in Annex-
ure C (i) by the amount of R2 670;

~ (g) the substitution of the amount of R1 030 in Annex-

ure C (j) by the amount of R870;

(h) the substitution of the amount of R450 in Annexure
C (k) by the amount of R210; _

(i) the substitution of the amount of R260 in Annexure
C (m.a.) by the amount of R160;

(j) the substitution of the amount of R1 500 in Annex-
ure C (1) by the amount of R1 490.
3. The regulations in this Schedule come in to operation

on 1 January 1984. '

DEPARTMENT OF FINANCE
No. R. 2669 2 December 1983

LIMITATION. AND DISCLOSURE OF FINANCE
CHARGES ACT. 1968 (ACT 73 OF 1968)

MAXIMUM FINANCE CHARGE RATES.—
REGULATIONS

The Minister of Finance has, in terms of section 16 of the
Limitation and Disclosure of Finance Charges Act, 1968
(Act 73 of 1968), made the regulations set out in the
Schedule.

SCHEDULE
1. For the purposes of section 2 (1) (a) of the Limitation

“and Disclosure of Finance Charges Act, 1968 (Act 73 of

1968) (referred to in these Regulations as “‘the Act™), the
other percentage and the other sum of money referred to in
that section shall be 26 per cent in respect of money lending
transactions not exceeding R2 000. '

2. For the purposes of section 2 (1) (b) of the Act, the
other percentage and the other sum of money referred to in
that section shall be 24 per cent in respect of money lending
transactions exceeding R2 000 but not exceeding RS 000.

3. For the purposes of section 2 (1) (c) of the Act, the
other percentage and the other sum of money referred to in
that section shall be 22 Eer cent in respect of money lending
transactions exceeding R5 000.

- 4, For the purposes of section 2 (2) of the Act, the differ-
ent percentages referred to in that section shall be 26 per
cent in respect of credit transactions of money values not
exceeding R10 000, and 24 per cent in respect of credit
transactions of money values exceeding R10 000.

5. For the purposes of section 2 (3) of the Act, the differ-
ent percentages referred to in that section shall be 26 per
cent in respect of leasing transactions of money values not
exceeding R10 000 and 24 per cent in respect of leasing
transactions of money values exceeding R10 000.

6. These regulations came into operation on 1 December
1983.

7. The regulations published under Government Notice
R. 892, dated 29 April 1983, are hereby repealed with

| veffect from 1 December 1983.
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No. R. 2670 _ 2Desember 1983
INWERKINGTREDING VAN ARTIKELS 8 (1) EN 9 (1)
VAN DIE TWEEDE WYSIGINGSWET OP VERKOOP-
BELASTING, 1982 (WET 90 VAN 1982)

Kragtens die bevoegdheid my verleen by—

(a) subartikel (2) van artikel 8 van die Tweede
Wysigingswet op Verkoopbelasting, 1982, bepaal ek
- Owen Pieter Faure Horwood, Minister van Fmansnes.
hierby dat subartikel (1) van daardle artikel op: 1 Januane
1984 in werking tree;
~ (b) subartikel (2) van artikel 9 van genoemde Tweede
Wysigingswet_op Verkoopbelasting, 1982, ‘bepaal ek,
* Owen Pieter Faure' Horwood, Minister van Fmansnes,
hlerb dat subartikel (1) van daardle artikel, vir sover dit

ing het op die byvoeging van paragraaf 7 van{ .
by die Verkoopbelastmgwet .

Afdehng IA van Bylae
--1978, op 1 Januarie 1984 in werking tree.

O.P.F, HORWOOD Mlmster van Fmansnes

No. R. 2671

WYSIGING VANBYLAE 1 BY DIE VERKOOP~ :
o BELASTINGWET, 1978 . -

Kragtens artikel 49 (1) (b) van die Verkoopbelastm%w
1978 (Wet 103 van 1978), wysig ek, Owen Pieter

Horwood, Minister van Finansies, hlerby Bylae 1 by die ..

‘Wet so00s in die Bylae hiervan uiteengesn
O.P. F ‘HORWOOD, Minister van Finansies.
BYLAE

die volgende subparagraaf te vervang:

. “*g) ’'n Reklame- of ubhslteltsdlens geiewer deur
iemand by die bedryf deur hom van ’n onderneming in die

gewone loop waarvan bedoelde dlens aan enigiemand teen

vergoeding gelewer word.

Omskrywing: By die toepassing van hierdie subparagraaf
beteken ‘reklame- of publisiteitsdiens’ ’'n bedrywigheid

waarby 'n mededeling aan die publiek of 'n deel daarvan.

- gerig word of staan te word deur middel van—

al(l) n advertensie in 'n koerant, tydskrif, joernaal, ka-
talo:
brie of stmmbll}et, of

(ii) 'n advertensie op 'n aanplakbord, reklamebord,’
Jektorskyﬁe of |

~ aanplakbiljet, plakkaat, voertuig, ﬁlm,
klankopname of .

" word,

en ook die voowberendmg, ontwerp of verskafﬁng van mate-
riaal wat vir die doeleindes van so-’n advertensie gebruik
slaan te word hetsy die advertensie uitgestal word, al dan
nie: Met dien verstande dat die bepalings van hierdie
omskrywing nie so uitgelé word nie om van toepassmg te

© ‘wees op—

 (a) die voorbereldmg, ontwerp, druk produksie of
verskaffing van enige verpakkings- of toedraaimateriaal

(met mbegrip van eukette) vir gebruik by die bemarkmg.

_ vangoed

(®) 'n handels: of duekteverkoopbedrywngheld of |

enige mode- of modelskou; of

(c) die publikasie in die Staatskoerant of ’n koerant
van 'n kennisgewing bevattende emge inligting wat deur,

mgevolge of vir die doeleindes: van: n wet gepubliseer |

word.””

~ (2) Die wysiging deur subparagraaf (l) aangebnng, treej

op 1 Januarie 1984 in werking.

No.R. 2670; =i, A

2 Desember 1983 | -

_ amended

s, gids, boek, pamflet, biaacljie, program omsend—_

(iii) 'n advertens:e wat per radio of televnsne mtgesaal'

- labels) for use in the

§

. 2 December 1983
COMMENCEMENT OF SEC!?IONS 8 (1) AND 9 (1) OF

- THE SECOND SALES TAX AMENDMENT ACI‘ 1982
;

(ACT 90 OF 1982)

Under the powers vested in me by—.

-+ .-(a) subsection (2) of section 8 of theSecond Sales Tax
Amendment Act, 1982, I, Owen Pieter Faure Horwood,
., Minister of Fmance, hereby. determine that subsection (1)
0(5 Stinat section shall come mto operation on. 1 January
1 .
(b) subsection {2) of secuon 9 of the said Second Sales
Tax ‘Amendment Act, 1982,/1, Owen Pieter Faure Hor-
~ wood, Minister of Finance, here determine that sub-
section (1) of that section, in so far as it relates to the
addition of paragraph 7 of DlVlSlOI'I IA of Schedule 2 to
the Sales Tax Act, 1978 shall come mlo operatlon onl

- January 1984.

| O.P.F. HORWOOD, anster ot‘ Fmanoe

No.R.2671 Ji 2 December 1983

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 TO THE SALES TAX
oo 1 ACT 1978, - o

Under sectlon 49 (1) (b) of the Sales ’l‘ax Act 1973 (Act

103 of 1978), 1, Owen Pieter Faure Horwood, Minister ‘of

Finance, hereby amend Schedule 1 to the Acl as set out in

| the Schedule hereto. -

| | o.pE HORWOOD, Mlmstel' ofFinanoe
1. (1) Bylae 1 by die Verkoopbelastmgwet 1978 word .
hierby gewysig deur subparagraaf (g) van paragraaf 1 deur |

. SCHEDULE %
1) Schwule 1 to the Sales Tax Act, 1978, is ‘hereby
ti;;he substitution for subparagraph (g) of para-
graph 1 of the following subparagraph
“(g) Any advertising or pubhcnt_y service rendered by any

TSon in the carrying on by him of an; enterprise in the
pe m?w nch such servloe 1)‘; rendered to any _

" person: for reward

Deﬁmuou For lhe purposes of this. subp gmph ‘adver-
nsmg or publlcny service’ means any activity whereby any
communication is directed or is intended to be directed to -

 the public or a section thereof through the medium of—

(i) any. advemsement m;any newspaper penodicai
- journal, “catalogue, rg pamphlet leaﬂel
programme, circular or handbill; or
. (ii) any advertisement on any. blllboard hoardmg,pos-
ter, placard, vehicle, film, projector shde or sound
“recording; or
(iii) any advemsemem b!‘oadcas( by radio. or letevi-
sion,

and mcludes'the preparatmn. .des:gn or furmshmg of any

~material to be used for the purposes of any such advertise-

ment, whether or-not the advertisement: is exposed: Pro-
vided that the provisions. of this definition shailmot be con-
strued so as to apply in respect of— . -
- (a) the paratlon, dessgg, prmtmg, producuun or fur-
; mshmg opm or wrappmg malena! (including
maﬁ(etmg of goods; or . .
~ (b) any merchandising or. direct- seilmg actwlty or any
fashion or modelling show;or... .
(c) the publication in the Gazette or any newspa rof
any notice containing any information whlch is. pub ished
by, under or for.the purposes of any law.”’.
(2) The amendment effected by subparagraph (l) shall
come into operation on 1 January 1984
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NOU BESKIKBAAR

VERSLAE VAN DIE APPELHOWE
a VIR KOMMISSARISHOWE

“(In boekvorm)
1972-1974 (484 bladsye)
1975-1 9_77 (338 bladsye)

Prys (AVB mgesluit)

1972-1974: Plaasltk R9, 20 buutelands R10,90; posvry
1975-1977: Plaaslik, R7,40; buitelands, R8,70; posvry '

: oOé

NOW AVAILABLE

REPORTS OF THE APPEAL COURTS |
FOR COMMISSIONERS' COURTS |

(In book form) -
1972-1 974 (484 pages)
o 1975—1977 (338 pages)

Price (GST mcluded) il R el B e S e
1972-1974: Local, RQ 20 other oountnes Ft10 90 post free
1975—1977 Local R7, 40 other countnes RB 70 post free 5
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AGROPLANTAE

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaar-
gang 1 tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Ak-
kerbou, Ekologie, Graskunde, Genetika, Landbou-
plantkunde, Landskapbestuur, Onkruidmiddels,
Plantfisiologie, Plantproduksie en -tegnologie, Po-
mologie, Tuinbou, Weiding en Wynbou. Vier dele
van die tydskrif word per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing

in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die

opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die
Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pre-

toria, aan wie ook alle navrae in verband met die

tydskrif gerig moet word.

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde
adres teen R1,60 (AVB ingesluit) per eksemplaar of

AGROPLANTAE

This publication is a continuation of the South Afri-
can Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11,
19581968 and deals with Agronomy, Ecology,
Agrostology, Genetics, Agricultural Botany, Land-
scape Management, Herbicides, Plant Physiology,
Plant Production and Technology, Pomology, Horti-
culture, Pasture Science and Viticulture. Four parts
of the journal are published annually.

Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal.
Directions for the preparation of such contributions
are obtainable from the Director, Agricultural Infor-
mation, Private Bag X144, Pretoria, to whom all
communications in connection with the journal
should be addressed.

The journal is obtainable from the above-men-
tioned address at R1,60 (GST included) per copy or

R6,40 per jaar, posvry (Buitelands R1,75 per | R6,40 per annum, post free (Other countries R1,75
eksemplaar of R7 per jaar). per copy or R7 per annum).
PHYTOPHYLACTICA PHYTOPHYLACTICA

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaar-
gang 1 tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor En-

- tomologie, Dierkundige Plantplae, Nematologie,
Plantpatologie, Mikrobiologie, Mikologie, Taksono-.

miese Studies, Biologie en Beheer. Vier dele van
die tydskrif word per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronkiike wetenskaplike navorsing word vir plasing
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die

. Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pre-

toria, aan wie ook alle navrae in verband met die

~ tydskrif gerig moet word.

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde
adres teen R1,60 (AVB ingesluit) per eksemplaar of
R6,40 per }aar posvry (Buitelands R1,75 per ek-
somptaar of R7 per jaar).

This publication is a continuation of the South Afri-
can Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11
1958-1968 and deals with Entomology, Zoological
Plant Pests, Nematology, Plant Pathology, Micro-
biology, Mycology, Taxonomic Studies, Biology and
Control. Four parts of the journal are published an-
nually.

Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal.
Directions for the preparation of such contributions
are obtainable from the Director, Agricultural Infor-
mation, Private Bag X144, Pretoria, to whom all
communications in connection wnh the journal
should be addressed.

The journal is obtainable from the above-men-
tioned address at R1,60 (GST included) per copy or
R6,40 per annum, post free (Other countries R1,75
per copy or R7 per annum).




GOVERNMENT GAZETTE, 2 DBCBMBER 1983

i

No. 8986 23

INHOUD
. Staats-

No. o Bladsy  yoerans
. . : No.

PROKLAMASIES

R. 189 Werkloosheldsversekcnngswet (30-’!966) . i
Wysiging van artikel...........cooceiiinnens 1 8986
R.191 Wet op Pensioene vir Parlementsdiens en )
- Administrateurs (81/1971): Formules vir die
berekening van gratifikasie ... 1 8986

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS
Finansies, Departemenl vian
Gaewennemakenumgewmgs '
R. 2645 Doeane- en Aksynwet (91/1964): Wysiging '

van Bylae 1 (No:- 1/1971) .....lverveenncenncs 2 8986

R.2646 do.: ‘Wysiging van Bylae 4 (No. 4/337)... 3 - 8986
R.2669 Wet op Beperking en Bekendmaking van :
' Finansieringskoste = (73/1968): Maksimum

" finansieringskostekoerse: Regulasies ......... 18 . 8986

R. 2670 Tweede Wysigingswet op Verkoopbelasting -
(90/1982): Inwerkingtreding van artikels 8 '
(Den9(1)........... T — 19 8986
R.2671 Verkcopbelastingwet (103/1978): WySlgmg
T [ MR o .19 . B986

Justisie, Departement-van.

Goewermentskennisgewing

R.2654 Wet op die Besoldiging van Régters
(91/1978): Regters: Verlof, vervoer en toe-

laes in verband met vervoer, reis en onder-
houd: WYSIZING «.veuoomrvviririiimicrnrunininenn 4 8986

Landbou, Departement van
'Goewemwmskemsisgewiﬁgs

R.2642 Bemarkingswet (59/1968): Sitrusskema: In-
trekking van verbod op die verkoop van

SUUFIEMOBNE ...\iviiriiiiiiiiicinciiieeiaraans 4 . 8986

R.2643 do Verbod op die verkoop van sagtevrugte:

R. 2644 do '5ee- en Vieisreélingskema: Tye vir in-
djemng en oorweging van aansoeke om re-

- stras:ew .................................. o 5 8986

. et yn, giste Drank en -

tualié (25!195‘!) Omsgkrywmg van die 1ﬁ.

. goed Buitenverwachting .............cccciinein 6 8986
R.__2648 Bemarkingswet (59,‘ 1968} Verbod op die

verkoop of inbring van sekere klasse appels 6 ‘8986

M.anngkrag Deparlemenl van
Goewennemskemsgewmgs

R.2613 . Wetkloosheidsversekeringswet  (30/1966): 5
Wysiging van regulasxcs ....................... 8 8986
R.2614 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956): .
. Wassery-, Droogskoonmaak- en Kleurny-
' werheid  (Natal): Vetlengmg van 7 j
. Siektebystandsfondscorenkoms. .. : 8 8986

R. 2615 do.: Drank- en S.J:ysemmbedryf ‘Durban: o
‘ondsooreenkoms

Hernuwing van 8986

R.2622 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956):
. ~Wassery-, Droogskoonmaak- en Kleurny-

werheid (Natal): Verlenging van Voorsorg-

fondsooreenkoms ..........cuverieieiinninieanins 8 8986
R.2623 . do.: Klerasienywerheid, Transvaal: Verleng-

ing van Buitewerkooreenkoms ................. 9 8986
R. 2624 do.: do.: Verlenging van Voorsorgfondsoor- .

i CEIKOMIB aaviiawas vanivs st iss camminy wai i 9 8986

R. 2625  doi: do.: Verle@gmg van Hoofooreenkoms 9 8986
R.2626 do.: van . Oplei-

dmgsfoudsoomenkoms .......................... 9 8986
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